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Uruchomienie

6. Uruchomienie
6.1 Montaż uchwytu do pchania i osprzętu 

uchwytu

Abb. 8:  Montaż okuć uchwytu

W zestawie znajdują się dwa okucia uchwytu (10) 
i popychacz (1).
1. Wciśnij do wewnątrz sprężynę zatrzaskową 

(B) z boku popychacza (1).
2. Wciśnij okucie uchwytu (10) na popychacz aż 

do zatrzaśnięcia.  
» Upewnij się, że otwór z boku uchwytu 

jest wyrównany ze sprężyną blokującą w 
popychaczu.

3. Postępuj w ten sam sposób z drugą stroną 
popychacza 

6.2 Mocowanie uchwytu do pchania do 
urządzenia

UWAGA
Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania może 
spowodować niewielkie obrażenia, takie jak 
zmiażdżenie palców lub stłuczenie użytkowni-
ka lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania może 
spowodować niewielkie obrażenia, takie jak 
zmiażdżenie palców lub stłuczenie użytkowni-
ka lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

Drążek do pchania można dostosować do 
wzrostu użytkownika w dwóch etapach ((I) i (II)).
» (I): Niski poziom
» (II): Wyższy poziom (pozycja preferowana)

Abb. 9: Montaż drążka do pchania

1. Ustaw się pomiędzy drążkiem do pchania 
przed urządzeniem.

2. Umieść jeden z dwóch uchwytów z zaczepem 
zatrzaskowym na uchwycie (10) w rowku na 
ramie (A), tak aby zatrzasnął się na swoim 
miejscu (rys.). 10).

10

A

Abb. 10: Montaż okuć uchwytu



haaga 677 plus

389

PL

3. Umieść okucie uchwytu (10) po drugiej stronie 
w tej samej pozycji.

4. Okucia uchwytu można teraz zatrzasnąć w 
szczelinach urządzenia (A), lekko naciskając, 
a popychacz można przesunąć do pozycji 
wymaganej do popchnięcia urządzenia.

6.3 Podłączanie kabla połączeniowego 
akumulatora

Abb. 11: Otwieranie pokrywy

UWAGA
Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas podłączania kabla przyłączeniowego 
akumulatora istnieje ryzyko wciągnięcia, jeśli 
zamiatarka zostanie przypadkowo włączona.
• Przed podłączeniem akumulatora należy 

upewnić się, że włącznik/wyłącznik 
urządzenia znajduje się w pozycji "0".

» Aby zapobiec samorozładowaniu akumulatora, 
niebieski przewód połączeniowy akumulatora 
należy odłączyć od wtyczki akumulatora 
przy dostawie i podczas przechowywania 
dłuższego niż ok. 2 miesiące.

1. Pociągnąć zaczepy (1) na przedniej dolnej 
krawędzi pokrywy (2) lekko do przodu.

2. Odchylić pokrywę (2) do góry.

Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas podłączania kabla przyłączeniowego 
akumulatora istnieje ryzyko wciągnięcia, jeśli 
zamiatarka zostanie przypadkowo włączona.
• Przed podłączeniem akumulatora należy 

upewnić się, że włącznik/wyłącznik 
urządzenia znajduje się w pozycji "0".

Abb. 12: Podłączanie kabla połączeniowego 
akumulatora

3. Całkowicie podłączyć niebieski przewód 
połączeniowy akumulatora (3) do wtyczki (4) 
akumulatora.

» (A): Kabel połączeniowy akumulatora nie jest 
podłączony.

» (B): Przewód połączeniowy akumulatora 
podłączony.

» Czerwony przewód połączeniowy akumulatora 
(5) jest podłączony w momencie dostawy.

UWAGA
Należy również upewnić się, że czerwony 
przewód połączeniowy akumulatora (5) 
jest całkowicie i prawidłowo podłączony. 
Nieprawidłowe podłączenie przewodu 
akumulatora może spowodować uszkodzenie 
urządzenia i unieważnienie wszelkich 
roszczeń gwarancyjnych.

4. Zamknij pokrywę (2) i zablokuj ją za pomocą 
zatrzasków (1).

Należy również upewnić się, że czerwony 
przewód połączeniowy akumulatora (5) 
jest całkowicie i prawidłowo podłączony. 
Nieprawidłowe podłączenie przewodu 
akumulatora może spowodować uszkodzenie 
urządzenia i unieważnienie wszelkich 
roszczeń gwarancyjnych.

Uruchomienie
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6.4  Ładowanie akumulatora

3

4
2

1

Abb. 13: Podłączanie ładowarki

» Przed pierwszym użyciem urządzenia zaleca 
się pełne naładowanie akumulatora.

» Ładowarka (3) posiada w pełni elektroniczny 
ogranicznik napięcia i prądu. Oznacza to, 
że podłączony akumulator jest zawsze 
utrzymywany na optymalnym poziomie 
naładowania. Zapobiega to przeładowaniu 
akumulatora.

» Aby naładować akumulator, należy prawidłowo 
podłączyć kable połączeniowe akumulatora. 
Informacje na temat podłączania akumulatora 
można znaleźć w rozdziale "6.3 Podłączanie 
kabla połączeniowego akumulatora" w 
niniejszej instrukcji obsługi.

UWAGA
• Podczas procesu ładowania zamiatarka nie 

może być włączona. Może to spowodować 
uszkodzenie podzespołów elektrycznych 
zamiatarki.

• Przed ładowaniem należy sprawdzić, 
czy we wtyczce ładowarki i gnieździe 
przyłączeniowym zamiatarki nie znajdują 
się ciała obce, np. przedmioty przewodzące 
prąd elektryczny. Uszkodzenie urządzenia w 
wyniku zwarcia i pożaru kabla.

• Podczas procesu ładowania zamiatarka nie 
może być włączona. Może to spowodować 
uszkodzenie podzespołów elektrycznych 
zamiatarki.

• Przed ładowaniem należy sprawdzić, 
czy we wtyczce ładowarki i gnieździe 
przyłączeniowym zamiatarki nie znajdują 
się ciała obce, np. przedmioty przewodzące 
prąd elektryczny. Uszkodzenie urządzenia w 
wyniku zwarcia i pożaru kabla.

Uruchomienie

1. Otworzyć zaślepkę ochronną (1) gniazda 
ładowania na zamiatarce.

2. Włożyć wtyczkę (2) ładowarki (3) do gniazda 
ładowania zamiatarki.

3. Podłącz kabel sieciowy ładowarki (3) do 
gniazda zasilania 100-240 V.

» Podczas procesu ładowania wskaźnik LED (4) 
na ładowarce świeci się na pomarańczowo.
Po całkowitym naładowaniu akumulatora 
wskaźnik LED (4) na ładowarce zmieni kolor 
na "zielony". 

» Czas ładowania zasadniczo zależy 
od wartości SOC (stanu naładowania) 
akumulatora przed rozpoczęciem procesu 
ładowania. Jeśli akumulator nie jest ładowany 
przez dłuższy czas, jego stan naładowania 
spada, co wydłuża czas ładowania. Pełne 
naładowanie może potrwać do około 7 
godzin. Przed dostawą należy zapoznać się z 
informacjami znajdującymi się na opakowaniu 
zewnętrznym lub na naklejce umieszczonej na 
zamiatarce.

UWAGA
Aby uzyskać optymalną żywotność i 
zminimalizować proces starzenia, akumulator 
należy ładować co najmniej co 2 miesiące 
przez około 10 godzin. W pełni naładowany 
akumulator zmniejsza ryzyko głębokiego 
rozładowania i nieodwracalnego uszkodzenia 
ogniw akumulatora. Akumulator można 
również naładować po krótkim czasie pracy 
wynoszącym ok. 15 minut.

Aby uzyskać optymalną żywotność i 
zminimalizować proces starzenia, akumulator 
należy ładować co najmniej co 2 miesiące 
przez około 10 godzin. W pełni naładowany 
akumulator zmniejsza ryzyko głębokiego 
rozładowania i nieodwracalnego uszkodzenia 
ogniw akumulatora. Akumulator można 
również naładować po krótkim czasie pracy 
wynoszącym ok. 15 minut.
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Działanie

7. Działanie
NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo dla życia wynikające z 
obsługi zamiatarki bez nadzoru!
Samodzielna jazda (ruszanie) z powodu ruchu 
obrotowego szczotek tarczowych i walca 
do zamiatania drobnych zanieczyszczeń 
lub na pochyłych drogach może prowadzić 
do poważnych lub śmiertelnych obrażeń 
w wyniku kolizji w miejscach publicznych 
(użytkownicy dróg).
• Nie uruchamiać zamiatarki bez nadzoru.
• Po zaparkowaniu zamiatarkę należy 

natychmiast wyłączyć i przechowywać w 
bezpiecznym miejscu.

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo skaleczenia potłuczonym 
szkłem, metalem lub innymi materiałami o 
ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
odłamki szkła, metalu lub innych materiałów 
o ostrych krawędziach mogą spowodować 
skaleczenia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia spowodowane 
pyłem powstającym podczas zamiatania!
Wdychanie pyłu może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Ryzyko obrażeń spowodowanych gorącymi 
elementami!
Praca przy gorącym silniku zamiatarki może 
spowodować obrażenia skóry.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!
• Upewnij się, że silnik jest gorący po 

wyłączeniu zamiatarki.

Niebezpieczeństwo dla życia wynikające z 
obsługi zamiatarki bez nadzoru!
Samodzielna jazda (ruszanie) z powodu ruchu 
obrotowego szczotek tarczowych i walca 
do zamiatania drobnych zanieczyszczeń 
lub na pochyłych drogach może prowadzić 
do poważnych lub śmiertelnych obrażeń 
w wyniku kolizji w miejscach publicznych 
(użytkownicy dróg).
• Nie uruchamiać zamiatarki bez nadzoru.
• Po zaparkowaniu zamiatarkę należy 

natychmiast wyłączyć i przechowywać w 
bezpiecznym miejscu.

Niebezpieczeństwo skaleczenia potłuczonym 
szkłem, metalem lub innymi materiałami o 
ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
odłamki szkła, metalu lub innych materiałów 
o ostrych krawędziach mogą spowodować 
skaleczenia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Zagrożenie dla zdrowia spowodowane 
pyłem powstającym podczas zamiatania!
Wdychanie pyłu może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Ryzyko obrażeń spowodowanych gorącymi 
elementami!
Praca przy gorącym silniku zamiatarki może 
spowodować obrażenia skóry.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!
• Upewnij się, że silnik jest gorący po 

wyłączeniu zamiatarki.

7.1 Przed rozpoczęciem pracy
• Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić 

działanie urządzenia.
• Sprawdź, czy uchwyt do pchania jest dobrze 

osadzony w złączach uchwytu.
• Sprawdź, czy zbiornik jest dobrze osadzony i 

w dobrym stanie.
• Sprawdzić szczotki tarczowe i walec do 

zamiatania drobnych zanieczyszczeń pod 
kątem obecności gałązek, zwiniętych nici i 
sznurków, materiałów długowłóknistych itp. 
Usuń je, jeśli to konieczne.

• Sprawdzić szczotki tarczowe i walec 
zamiatający drobne zanieczyszczenia pod 
kątem zakleszczenia lub zabrudzenia.

• Sprawdź, czy uchwyty nie są zabrudzone i w 
razie potrzeby wyczyść je.

• Sprawdź, czy włącznik/wyłącznik można w 
każdej chwili łatwo ustawić w pozycji "0".

• Sprawdź, czy w gnieździe przyłączeniowym 
ładowarki zamiatarki nie znajdują się ciała 
obce.

UWAGA
W gnieździe ładowania ani na nim nie mogą 
znajdować się żadne przedmioty przewodzące 
prąd elektryczny. Uszkodzenie urządzenia 
w wyniku zwarcia i pożaru kabla. Należy 
zawsze zamykać zaślepkę ochronną gniazda 
ładowania.

W gnieździe ładowania ani na nim nie mogą 
znajdować się żadne przedmioty przewodzące 
prąd elektryczny. Uszkodzenie urządzenia 
w wyniku zwarcia i pożaru kabla. Należy 
zawsze zamykać zaślepkę ochronną gniazda 
ładowania.

Działanie
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7.2  Regulacja wysokości szczotek 
tarczowych

Obrotowy uchwyt do regulacji wysokości szczotek 
tarczowych znajduje się pośrodku przedniej części 
urządzenia. Regulacja wysokości umożliwia 
dostosowanie szczotek tarczowych do zamiatanej 
powierzchni. Poziomy są oparte na doświadczeniu 
i dlatego powinny być traktowane jako wartości 
referencyjne. W związku z tym podczas zamiatania 
konieczne może być dostosowanie stopni w 
zależności od powierzchni.
• Poziom 1-2: do wszystkich równych, twardych 

powierzchni (np. asfalt, beton, płyty)
• Poziom 3-4: wilgotne liście, piasek, nierówne 

powierzchnie (np. płyty betonowe z 
odsłoniętym kruszywem)

• Poziom 5-7: do silnych zabrudzeń i bardziej 
nierównych powierzchni

UWAGA
Nie należy zbyt mocno dociskać szczotek 
tarczowych do podłogi. Nadmierny nacisk 
prowadzi do zwiększonego zużycia i skrócenia 
żywotności akumulatora. Zbyt mocny docisk 
zwiększa również opór podczas pchania 
i może mieć negatywny wpływ na wyniki 
czyszczenia.

Abb. 14: Regulacja wysokości szczotki 
tarczowej

• Ustaw wymagany poziom:
• W tym celu obróć uchwyt obrotowy (1) w lewo, 

aby zmniejszyć poziom.
• W tym celu obróć uchwyt obrotowy (1) w 

prawo, aby zwiększyć poziom.
» Lekko unieś urządzenie za uchwyt do 

Nie należy zbyt mocno dociskać szczotek 
tarczowych do podłogi. Nadmierny nacisk 
prowadzi do zwiększonego zużycia i skrócenia 
żywotności akumulatora. Zbyt mocny docisk 
zwiększa również opór podczas pchania 
i może mieć negatywny wpływ na wyniki 
czyszczenia.

przenoszenia. Ułatwia to regulację wysokości.

7.3 Ustawianie urządzenia 
przytrzymującego

Użyj przytrzymywacza, aby dostosować prawą 
szczotkę tarczową do zamiatanych krawędzi, np. 
ścian lub krawężników.

UWAGA
Jeśli przytrzymywacz nie zostanie prawidłowo 
wyregulowany na niskich krawędziach, może 
dojść do nadmiernego zużycia. Uchwyt dolny 
nie może rysować powierzchni.

Abb. 15: Regulacja przytrzymywacza

Zamiatanie krawędzi i narożników
• Naciśnij dźwignię (1) uchwytu dociskowego w 

dół.
Praca na powierzchniach
• Pociągnij rączkę (1) uchwytu w dół do góry.

Jeśli przytrzymywacz nie zostanie prawidłowo 
wyregulowany na niskich krawędziach, może 
dojść do nadmiernego zużycia. Uchwyt dolny 
nie może rysować powierzchni.

Działanie
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7.4  Działanie akumulatora i wyświetlacz 
LED

Abb. 16: Obsługa i wyświetlacz

Wyświetlacz LED (2) wskazuje aktualny stan 
pracy zamiatarki w trybie akumulatorowym.
• Umieść zamiatarkę na zamiatanej 

powierzchni.

UWAGA
Nie należy naciskać włącznika/wyłącznika 
stopą.
Przechylenie zamiatarki podczas 
uruchamiania szczotek tarczowych może 
spowodować obrażenia w wyniku upadku lub 
potknięcia.
• Zamiatarkę należy włączać i wyłączać 

wyłącznie ręcznie.

• Włącz zamiatarkę, naciskając włącznik/
wyłącznik (1) do pozycji "I".

Nie należy naciskać włącznika/wyłącznika 
stopą.
Przechylenie zamiatarki podczas 
uruchamiania szczotek tarczowych może 
spowodować obrażenia w wyniku upadku lub 
potknięcia.
• Zamiatarkę należy włączać i wyłączać 

wyłącznie ręcznie.

Szczotki tarczowe i walec zamiatający drobne 
zanieczyszczenia zaczną się obracać. Jeśli 
akumulator jest wystarczająco naładowany, 
zielona dioda LED na wyświetlaczu LED (2) 
świeci się podczas pracy na akumulatorze.
Umieść urządzenie obiema rękami nad 
uchwytem do pchania.
• Popchnij urządzenie do przodu z normalną 

prędkością chodzenia.
• Wyłącz zamiatarkę, naciskając włącznik/

wyłącznik (1) do pozycji "0".
• W razie potrzeby opróżnić zbiornik, patrz 

punkt „Opróżnianie zbiornika“ w rozdziale 7.7 
niniejszej instrukcji obsługi.

» Aby uzyskać doskonałe wyniki zamiatania, 
należy regularnie opróżniać zbiornik.

UWAGA
• Jeśli szczotki tarczowe obracają się wolniej 

lub podczas pracy świeci się czerwona dioda 
LED na wyświetlaczu LED (2), oznacza 
to, że poziom naładowania akumulatora 
jest niski. Wyłącz urządzenie i naładuj 
akumulator.

• Jeśli poziom naładowania akumulatora jest 
zbyt niski, urządzenie zostanie wyłączone 
przez wbudowany układ elektroniczny. 
Czerwona dioda LED na wyświetlaczu 
LED (2) miga. Wyłącz urządzenie i naładuj 
akumulator. Głębokie rozładowanie 
spowoduje unieważnienie gwarancji!

• Po zakończeniu pracy wyczyść zamiatarkę 
i fi ltr przeciwpyłowy, patrz punkt „Wyczyść 
urządzenie“ w rozdziale 9.4 niniejszej 
instrukcji obsługi.

• W razie potrzeby całkowicie naładować 
akumulator, patrz punkt „Ładowanie 
akumulatora“ w rozdziale 6.4 niniejszej 
instrukcji obsługi.

• Jeśli szczotki tarczowe obracają się wolniej 
lub podczas pracy świeci się czerwona dioda 
LED na wyświetlaczu LED (2), oznacza 
to, że poziom naładowania akumulatora 
jest niski. Wyłącz urządzenie i naładuj 
akumulator.

• Jeśli poziom naładowania akumulatora jest 
zbyt niski, urządzenie zostanie wyłączone 
przez wbudowany układ elektroniczny. 
Czerwona dioda LED na wyświetlaczu 
LED (2) miga. Wyłącz urządzenie i naładuj 
akumulator. Głębokie rozładowanie 
spowoduje unieważnienie gwarancji!

Działanie



haaga 677 plus

394

PL

7.5 Zabezpieczenie przed przeciążeniem
Aby zapobiec uszkodzeniom, silniki są 
wyposażone w zabezpieczenie przed 
przeciążeniem. Jeśli układ elektroniczny 
zamiatarki wyłączy się po krótkim czasie, jest 
to spowodowane nadmiernym obciążeniem 
silników. Należy wówczas sprawdzić, czy walec 
zamiatający drobne zanieczyszczenia i szczotki 
tarczowe poruszają się swobodnie i usunąć 
blokady, takie jak zakleszczone kamienie, 
nawinięte gwinty itp.

Abb. 17: Obsługa i wyświetlacz
• Po zadziałaniu zabezpieczenia 

przeciążeniowego należy wyłączyć elektronikę 
zamiatarki, ustawiając włącznik/wyłącznik (1) 
w pozycji "0".

UWAGA
Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac przy zamiatarce istnieje ryzyko 
wciągnięcia przez przypadkowe włączenie 
urządzenia.
• Upewnij się, że urządzenie nie zostało 

przypadkowo włączone podczas usuwania 
blokady! W razie potrzeby odłącz niebieski 
kabel połączeniowy akumulatora od 
akumulatora. Patrz punkt "Odłączanie kabla 
przyłączeniowego akumulatora" w rozdziale 
10.2 niniejszej instrukcji obsługi.

1. Zlokalizować i usunąć blokadę, patrz punkt 
„Usuwanie zatorów“ ady 9.2w rozdziale 9.2 
niniejszej instrukcji obsługi.

2. W razie potrzeby podłącz ponownie niebieski 
kabel połączeniowy akumulatora. Patrz 
punkt "Podłączanie kabla połączeniowego 
akumulatora" w rozdziale 6.3 niniejszej 
instrukcji obsługi.

3. Włącz zamiatarkę, naciskając włącznik/
wyłącznik do pozycji "I"

4. Sprawdź, czy urządzenie działa prawidłowo.

Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac przy zamiatarce istnieje ryzyko 
wciągnięcia przez przypadkowe włączenie 
urządzenia.
• Upewnij się, że urządzenie nie zostało 

przypadkowo włączone podczas usuwania 
blokady! W razie potrzeby odłącz niebieski 
kabel połączeniowy akumulatora od 
akumulatora. Patrz punkt "Odłączanie kabla 
przyłączeniowego akumulatora" w rozdziale 
10.2 niniejszej instrukcji obsługi.

Działanie
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7.6  Obsługa ręczna
Jeśli poziom naładowania akumulatora jest niski, 
zamiatarka może być tymczasowo używana bez 
zasilania elektrycznego. Mechanizm zamiatający 
jest napędzany przez pchanie urządzenia.
• Umieść urządzenie obiema rękami nad 

uchwytem do pchania.
• Popchnij urządzenie do przodu z normalną 

prędkością chodzenia.
• W razie potrzeby opróżnić pojemnik na 

śmieci, patrz punkt „Opróżnianie zbiornika“ w 
rozdziale 7.7 niniejszej instrukcji obsługi.

• Całkowicie naładuj akumulator, patrz punkt 
„Ładowanie akumulatora“ w rozdziale 6.4 
niniejszej instrukcji obsługi.

» Z trybu ręcznego należy korzystać tylko 
tymczasowo. W trybie akumulatorowym 
można uzyskać lepsze rezultaty zamiatania 
dzięki mniejszemu wysiłkowi.

7.7  Opróżnianie zbiornika

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo skaleczenia 
potłuczonym szkłem, metalem lub innymi 
materiałami o ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
może dojść do skaleczeń o potłuczone 
szkło, metal lub inne materiały o ostrych 
krawędziach.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia z powodu 
zmiecionego pyłu!
Opróżnianie pojemnika na zmiotki może 
stanowić zagrożenie dla zdrowia ze względu 
na wzbijany pył.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Niebezpieczeństwo skaleczenia 
potłuczonym szkłem, metalem lub innymi 
materiałami o ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
może dojść do skaleczeń o potłuczone 
szkło, metal lub inne materiały o ostrych 
krawędziach.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Zagrożenie dla zdrowia z powodu 
zmiecionego pyłu!
Opróżnianie pojemnika na zmiotki może 
stanowić zagrożenie dla zdrowia ze względu 
na wzbijany pył.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Abb. 18:  Opróżnianie zbiornika

• Opróżnić zbiornik po każdym użyciu.
• Zbiornik należy opróżniać w regularnych 

odstępach czasu, aby uzyskać doskonałe 
rezultaty zamiatania.

1. Ustaw uchwyt pchający (1) w pozycji 
przechylonej do przodu.

2. Pociągnąć pojemnik odpadów (3) do góry za 
uchwyt pojemnika odpadów (2).

3. Całkowicie opróżnić zbiornik (3).
» Upewnić się, że krawędzie obudowy są 

również wolne od zanieczyszczeń.
4. Włóż pusty pojemnik na odpady (3) do 

urządzenia.
5. Wciśnij uchwyt pojemnika (2) z powrotem do 

pozycji wyjściowej.
» Mechanizm blokujący pojemnika na odpady 

(3) musi zatrzasnąć się w słyszalny sposób.
6. Ustaw uchwyt do pchania (1) w pozycji 

roboczej.

Rozwiązywanie problemów
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8. Rozwiązywanie problemów
OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo skaleczenia 
potłuczonym szkłem, metalem lub innymi 
materiałami o ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
może dojść do skaleczeń o potłuczone 
szkło, metal lub inne materiały o ostrych 
krawędziach.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia spowodowane 
pyłem powstającym podczas zamiatania!
Wdychanie pyłu może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania 
może spowodować niewielkie obrażenia, 
takie jak zmiażdżenie palców lub stłuczenie 
użytkownika lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

UWAGA
Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac przy zamiatarce istnieje ryzyko 
wciągnięcia przez przypadkowe włączenie 
urządzenia.
• Upewnić się, że urządzenie nie zostało 

przypadkowo włączone podczas usuwania 
usterek! W razie potrzeby odłączyć niebieski 
przewód połączeniowy akumulatora od 
akumulatora. Patrz punkt "Odłączanie kabla 
przyłączeniowego akumulatora" w rozdziale 
10.2 niniejszej instrukcji obsługi.

Niebezpieczeństwo skaleczenia 
potłuczonym szkłem, metalem lub innymi 
materiałami o ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
może dojść do skaleczeń o potłuczone 
szkło, metal lub inne materiały o ostrych 
krawędziach.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Zagrożenie dla zdrowia spowodowane 
pyłem powstającym podczas zamiatania!
Wdychanie pyłu może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania 
może spowodować niewielkie obrażenia, 
takie jak zmiażdżenie palców lub stłuczenie 
użytkownika lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac przy zamiatarce istnieje ryzyko 
wciągnięcia przez przypadkowe włączenie 
urządzenia.
• Upewnić się, że urządzenie nie zostało 

przypadkowo włączone podczas usuwania 
usterek! W razie potrzeby odłączyć niebieski 
przewód połączeniowy akumulatora od 
akumulatora. Patrz punkt "Odłączanie kabla 
przyłączeniowego akumulatora" w rozdziale 
10.2 niniejszej instrukcji obsługi.

Rozwiązywanie problemów

Pomimo przestrzegania zalecanych czynności 
konserwacyjnych i sprawdzenia urządzenia przed 
użyciem, mogą wystąpić usterki. Możliwe usterki 
wymieniono w poniższych tabelach, część 1 i 
część 2, wraz ze szczegółowymi informacjami na 
temat przyczyny i sposobu jej usunięcia.
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8.1	 Tabela błędów część 1

Nieprawidłowe działanie Przyczyna Remedium

Urządzenie pracuje wolno lub 
nierównomiernie

Urządzenie zabrudzone Wyczyść zamiatarkę, patrz rozdział 9.4 w 
części „Wyczyść urządzenie“

Miotła zablokowana Usunąć blokadę, patrz rozdział 9.2 w sekcji 
„Usuwanie zatorów“

Zanieczyszczone napędy szczotek Wyczyść napędy szczotek, patrz rozdział 9.4 
w sekcji „Wyczyść urządzenie“

Regulacja wysokości ustawiona zbyt 
nisko Wyregulować wysokość, patrz rozdział 7.2 

w sekcji „Regulacja wysokości szczotek 
tarczowych“Zbyt duży docisk szczotek tarczowych

Zbyt niski poziom naładowania 
akumulatora. Wskaźnik LED na 
zamiatarce świeci się na czerwono

Naładuj akumulator, patrz rozdział 6.4 w sekcji 
„Ładowanie akumulatora“

Szczotki tarczowe nie obracają się
Skontaktować się z serwisemWalec zamiatający drobne 

zanieczyszczenia nie obraca się

Urządzenie wyłącza się

Zbyt duży docisk szczotek tarczowych
Wyregulować wysokość, patrz rozdział 7.2 
w sekcji „Regulacja wysokości szczotek 
tarczowych“

Miotła zablokowana Wyczyść zamiatarkę, patrz rozdział 9.4 w 
części „Wyczyść urządzenie“

Aktywne zabezpieczenie przed 
przeciążeniem

Usunąć blokadę, patrz rozdział 7.5 w sekcji 
"Ochrona przed przeciążeniem"

Zbyt niski poziom naładowania 
akumulatora. Wskaźnik LED na 
zamiatarce miga na czerwono. Urządzenie 
wyłączone przez elektronikę

Naładować akumulator, patrz rozdział 6.4 w 
sekcji „Ładowanie akumulatora“

Uszkodzony bezpiecznik F1
Sprawdź i wymień bezpiecznik F1, patrz 
rozdział 8.4 w sekcji „Wyjmij i sprawdź 
bezpiecznik F1“

Nie można włączyć urządzenia

Uszkodzony bezpiecznik F1
Sprawdź i wymień bezpiecznik F1, patrz 
rozdział 8.4 w sekcji „Wyjmij i sprawdź 
bezpiecznik F1“

Odłączony kabel połączeniowy 
akumulatora

Podłącz kabel połączeniowy akumulatora, 
patrz rozdział 6.3 w sekcji "Podłączanie kabla 
połączeniowego akumulatora"

Akumulator jest głęboko rozładowany Skontaktować się z serwisem

Włosie jest wygięte Nieprawidłowe przechowywanie Wyrównać włosie, patrz rozdział 9.3 w sekcji 
„Wyrównać włosie“

Rozwiązywanie problemów
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8.2	 Tabela błędów część 2

Nieprawidłowe działanie Przyczyna Remedium

Wynik zamiatania 
niewystarczający

Brak wargi zamiatającej, poluzowana lub 
mocno zużyta Wymienić krawędź zamiatającą

Zbyt duży docisk szczotek tarczowych Wyregulować wysokość, patrz rozdział 7.2 
w sekcji „Regulacja wysokości szczotek 
tarczowych“

Znaczne zużycie szczotek tarczowych
Wymienić szczotki tarczowe

Pojemnik na odpady jest pełny Opróżnić zbiornik, patrz rozdział 7.7 w sekcji 
„Opróżnianie zbiornika“

Nieprawidłowe użytkowanie zamiatarki w 
oparciu o informacje zawarte w rozdziale 
2.2 w sekcji „Użytkowanie niezgodne z 
przeznaczeniem“

Użyj odpowiedniego urządzenia czyszczącego 
lub środka czyszczącego

Rozwiązywanie problemów



haaga 677 plus

399

PL

8.3 Procedura rozwiązywania problemów

UWAGA
Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Po usunięciu usterek zamiatarki istnieje ryzyko 
przypadkowego uruchomienia urządzenia.
• Przed podłączeniem akumulatora należy 

upewnić się, że włącznik/wyłącznik 
urządzenia znajduje się w pozycji "0".

1. Ustaw włącznik/wyłącznik urządzenia w 
pozycji "0".

2. Odłącz niebieski kabel połączeniowy 
akumulatora od akumulatora.

3. Usunąć usterkę zgodnie z tabelą usterek.
4. W razie potrzeby ponownie podłącz niebieski 

kabel połączeniowy akumulatora do 
akumulatora.

5. Włącz zamiatarkę, naciskając włącznik/
wyłącznik w pozycji "I". Sprawdź, czy 
urządzenie działa prawidłowo.

8.4  Wyjmij i sprawdź bezpiecznik F1
Zamiatarka jest wyposażona w bezpiecznik 15 
A, który chroni podzespoły elektryczne. W celu 
sprawdzenia i wymiany bezpiecznika F1 należy 
wykonać następujące czynności:

UWAGA
Ryzyko obrażeń lub wypadku z powodu 
nieprawidłowej wartości znamionowej 
bezpiecznika!
W przypadku zastosowania bezpiecznika 
o nieprawidłowej wartości znamionowej 
może dojść do przeciążenia podzespołów 
elektrycznych po wyłączeniu urządzenia, 
podczas procesu ładowania lub w trakcie 
pracy urządzenia, co może doprowadzić do 
powstania dymu i pożaru.
• Bezpiecznik należy wymieniać wyłącznie na 

nowy bezpiecznik 15 A zatwierdzony przez 
producenta.

Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Po usunięciu usterek zamiatarki istnieje ryzyko 
przypadkowego uruchomienia urządzenia.
• Przed podłączeniem akumulatora należy 

upewnić się, że włącznik/wyłącznik 
urządzenia znajduje się w pozycji "0".

Ryzyko obrażeń lub wypadku z powodu 
nieprawidłowej wartości znamionowej 
bezpiecznika!
W przypadku zastosowania bezpiecznika 
o nieprawidłowej wartości znamionowej 
może dojść do przeciążenia podzespołów 
elektrycznych po wyłączeniu urządzenia, 
podczas procesu ładowania lub w trakcie 
pracy urządzenia, co może doprowadzić do 
powstania dymu i pożaru.
• Bezpiecznik należy wymieniać wyłącznie na 

nowy bezpiecznik 15 A zatwierdzony przez 
producenta.

Rozwiązywanie problemów

UWAGA
Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac przy zamiatarce istnieje ryzyko 
wciągnięcia przez przypadkowe włączenie 
urządzenia.
• Należy upewnić się, że urządzenie nie 

zostanie przypadkowo włączone podczas 
wyjmowania i sprawdzania bezpiecznika! 
W tym celu należy odłączyć niebieski kabel 
połączeniowy akumulatora od akumulatora.

UWAGA
Użycie bezpiecznika o wyższej lub niższej 
wartości może spowodować znaczne 
uszkodzenie urządzenia.
Aby uniknąć uszkodzeń, przepalony 
bezpiecznik należy wymieniać wyłącznie 
na bezpiecznik 15 A zatwierdzony przez 
producenta. Bezpiecznik należy wymieniać 
tylko wtedy, gdy przyczyna usterki została 
usunięta.

Abb. 19: Zdejmowanie pokrywy silnika

1. Ustaw włącznik/wyłącznik urządzenia w 
pozycji "0".

2. Ustaw uchwyt do pchania w pozycji 
przechylonej do przodu, patrz punkt 
„Opróżnianie zbiornika“ w rozdziale 7.7 
niniejszej instrukcji obsługi

Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac przy zamiatarce istnieje ryzyko 
wciągnięcia przez przypadkowe włączenie 
urządzenia.
• Należy upewnić się, że urządzenie nie 

zostanie przypadkowo włączone podczas 
wyjmowania i sprawdzania bezpiecznika! 
W tym celu należy odłączyć niebieski kabel 
połączeniowy akumulatora od akumulatora.

Użycie bezpiecznika o wyższej lub niższej 
wartości może spowodować znaczne 
uszkodzenie urządzenia.
Aby uniknąć uszkodzeń, przepalony 
bezpiecznik należy wymieniać wyłącznie 
na bezpiecznik 15 A zatwierdzony przez 
producenta. Bezpiecznik należy wymieniać 
tylko wtedy, gdy przyczyna usterki została 
usunięta.
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3. Odłączyć niebieski przewód przyłączeniowy 
akumulatora od akumulatora, patrz punkt 
"Odłączanie przewodu przyłączeniowego 
akumulatora" w rozdziale 10.2 niniejszej 
instrukcji obsługi.

4. Ostrożnie zdejmij pokrywę (1) z zawiasów (2), 
lekko uderzając w krawędź pokrywy dłonią w 
kierunku wskazanym strzałką.

Abb. 20: Demontaż płyty przełącznika

5. Ostrożnie pociągnij płytkę przełącznika (3) do 
góry z kołków prowadzących (4).

6. Odłóż płytkę przełącznika (3) z podłączonymi 
kablami na bok.

Konserwacja i czyszczenie

Abb. 21: Bezpiecznik F1

7. Wyciągnij bezpiecznik F1 (5) z uchwytu 
bezpiecznika (6).

8. Sprawdź i w razie potrzeby wymień 
bezpiecznik.

» Zdjęcie po prawej stronie przedstawia 
przepalony bezpiecznik.

» Należy używać wyłącznie bezpieczników o 
natężeniu 15 A.

» Zmontuj urządzenie w kolejności odwrotnej do 
demontażu. 

Należy zwrócić uwagę na następujące kwestie:
1. Załóż pokrywę od góry, a następnie zatrzaśnij 

ją w zawiasach, ostrożnie dociskając. Upewnij 
się, że pokrywa jest wyśrodkowana, w 
przeciwnym razie występy zawiasów mogą się 
złamać.

2. Całkowicie podłącz niebieski kabel 
połączeniowy akumulatora do wtyczki na 
akumulatorze.

3. Włącz zamiatarkę, naciskając włącznik/
wyłącznik do pozycji "I".

4. Sprawdź, czy urządzenie działa prawidłowo.

UWAGA
Jeśli bezpiecznik przepali się ponownie 
natychmiast po włączeniu zamiatarki, należy 
skontaktować się z centrum serwisowym. 
Bezpieczniki są dostępne jako części 
zamienne w fi rmie Electrostar GmbH.

Jeśli bezpiecznik przepali się ponownie 
natychmiast po włączeniu zamiatarki, należy 
skontaktować się z centrum serwisowym. 
Bezpieczniki są dostępne jako części 
zamienne w fi rmie Electrostar GmbH.
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9.  Konserwacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo skaleczenia 
potłuczonym szkłem, metalem lub innymi 
materiałami o ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
może dojść do skaleczeń o potłuczone 
szkło, metal lub inne materiały o ostrych 
krawędziach.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia spowodowane 
pyłem powstającym podczas zamiatania!
Wdychanie pyłu może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

UWAGA
Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania 
może spowodować niewielkie obrażenia, 
takie jak zmiażdżenie palców lub stłuczenie 
użytkownika lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

UWAGA
Niebezpieczeństwo ze strony środków 
czyszczących!
Środki mogą zawierać szkodliwe składniki i 
powodować podrażnienia dróg oddechowych 
i skóry.
• Należy przestrzegać karty charakterystyki 

producenta.
• Unikać rozlewania i rozpylania.
• Nie jeść, nie pić i nie palić podczas pracy.
• Unikać kontaktu ze skórą i oczami.

Niebezpieczeństwo skaleczenia 
potłuczonym szkłem, metalem lub innymi 
materiałami o ostrych krawędziach!
Podczas opróżniania pojemnika odpadów 
może dojść do skaleczeń o potłuczone 
szkło, metal lub inne materiały o ostrych 
krawędziach.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Zagrożenie dla zdrowia spowodowane 
pyłem powstającym podczas zamiatania!
Wdychanie pyłu może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia.
• Należy nosić zalecane środki ochrony 

osobistej!

Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania 
może spowodować niewielkie obrażenia, 
takie jak zmiażdżenie palców lub stłuczenie 
użytkownika lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

Niebezpieczeństwo ze strony środków 
czyszczących!
Środki mogą zawierać szkodliwe składniki i 
powodować podrażnienia dróg oddechowych 
i skóry.
• Należy przestrzegać karty charakterystyki 

producenta.
• Unikać rozlewania i rozpylania.
• Nie jeść, nie pić i nie palić podczas pracy.
• Unikać kontaktu ze skórą i oczami.

UWAGA
Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac konserwacyjnych i czyszczenia 
zamiatarki istnieje ryzyko wciągnięcia przez 
przypadkowe włączenie urządzenia.
• Podczas wszystkich prac urządzenie musi 

być wyłączone i odłączone od zasilania.
• Nie wolno wykonywać żadnych prac przy 

pracującym silniku.
• Włącznik/wyłącznik musi znajdować się w 

pozycji "0".
• Upewnij się, że urządzenie nie zostało 

przypadkowo włączone podczas prac 
konserwacyjnych i czyszczenia! W 
razie potrzeby odłączyć niebieski 
przewód połączeniowy akumulatora od 
akumulatora. Patrz punkt "Odłączanie kabla 
przyłączeniowego akumulatora" w rozdziale 
10.2 niniejszej instrukcji obsługi.

UWAGA
Nieprawidłowa konserwacja może 
doprowadzić do uszkodzenia i skrócenia 
żywotności zamiatarki.

W poniższych sekcjach opisano czynności 
konserwacyjne i czyszczące wymagane 
do optymalnego i bezawaryjnego działania 
urządzenia.
W niektórych przypadkach wykonanie 
określonych prac zależy od czasu i/lub 
obciążenia. Tam, gdzie okresy są określone 
zarówno pod względem terminów, jak i godzin 
pracy, zastosowanie ma przypadek, który wystąpi 
jako pierwszy.
W przypadku pytań dotyczących prac 
konserwacyjnych i interwałów należy 
skontaktować się z producentem.

Ryzyko obrażeń w wyniku przypadkowego 
uruchomienia zamiatarki!
Podczas prac konserwacyjnych i czyszczenia 
zamiatarki istnieje ryzyko wciągnięcia przez 
przypadkowe włączenie urządzenia.
• Podczas wszystkich prac urządzenie musi 

być wyłączone i odłączone od zasilania.
• Nie wolno wykonywać żadnych prac przy 

pracującym silniku.
• Włącznik/wyłącznik musi znajdować się w 

pozycji "0".
• Upewnij się, że urządzenie nie zostało 

przypadkowo włączone podczas prac 
konserwacyjnych i czyszczenia! W 
razie potrzeby odłączyć niebieski 
przewód połączeniowy akumulatora od 
akumulatora. Patrz punkt "Odłączanie kabla 
przyłączeniowego akumulatora" w rozdziale 
10.2 niniejszej instrukcji obsługi.

Nieprawidłowa konserwacja może 
doprowadzić do uszkodzenia i skrócenia 
żywotności zamiatarki.

Konserwacja i czyszczenie
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9.1	 Plan konserwacji

Okres 
konserwacji Prace konserwacyjne

Przed 
rozpoczęciem 
prac

Sprawdź urządzenie pod kątem działania 
i uszkodzeń. W razie potrzeby należy 
skontaktować się z centrum serwisowym
Sprawdź, czy uchwyt do pchania jest 
dobrze osadzony w złączach uchwytu
Sprawdź szczelność i stan pojemnika na 
zanieczyszczenia

Sprawdź, czy szczotki tarczowe i walec do 
zamiatania drobnych zanieczyszczeń nie 
są zwinięte. W razie potrzeby usuń je.

Sprawdź, czy szczotka tarczowa i walec 
zamiatający drobne zanieczyszczenia nie 
są zablokowane lub zabrudzone

Sprawdź, czy uchwyty nie są zabrudzone i 
w razie potrzeby wyczyść je.
Sprawdź, czy regulacja wysokości jest 
prawidłowa
Sprawdź ustawienie ciśnienia zamiatania. 
W razie potrzeby dostosuj nacisk 
zamiatania do zamiatanej powierzchni
Sprawdź, czy włącznik/wyłącznik można w 
każdej chwili łatwo ustawić w pozycji "0"
Sprawdzić, czy w gnieździe 
przyłączeniowym ładowarki zamiatarki nie 
ma ciał obcych
Sprawdzić, czy poziom naładowania 
akumulatora jest wystarczający do 
zamiatania. W razie potrzeby naładować 
akumulator

Po 
zakończeniu 
pracy

Opróżnić pojemnik na zmiotki
Wyczyść urządzenie
Wyczyść filtr przeciwpyłowy
Ładowanie akumulatora

8 Bh Czyszczenie napędów szczotek
2 miesiące Ładowanie akumulatora

9.2	 Usuwanie zatorów
•	 Usunąć nawinięty materiał (np. sznurki, nici, 

materiały długowłókniste) z włosia i osi.
•	 Usuń zakleszczony materiał (np. kamienie, 

gałęzie, liście).

Konserwacja i czyszczenie
Likwidacja
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9.3  Wyrównać włosie

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo pożaru spowodowane 
nieprawidłową obsługą dmuchawy lub 
użyciem nieodpowiednich dmuchaw!
Istnieje ryzyko pożaru podczas wyrównywania 
włosia, jeśli podczas nagrzewania wytworzy 
się zbyt wysoka temperatura.
• Do podgrzewania włosia nie wolno używać 

otwartego ognia ani palników!
• Nie używaj dmuchawy gorącego powietrza. 

Włosie może się stopić, jeśli powietrze jest 
zbyt gorące.

Wygięte włosie można wyprostować, 
podgrzewając je dmuchawą gorącego powietrza 
(np. suszarką do włosów).
• Skieruj włączoną dmuchawę gorącego 

powietrza na wygięte włosie.
» Po odpowiednim podgrzaniu włosie samo się 

wyprostuje.
9.4  Wyczyść urządzenie
• Nie używaj żadnych środków 

odtłuszczających.
• Nie używaj ostrych środków czyszczących.
• Nie czyścić urządzenia myjką 

wysokociśnieniową ani pod bieżącą wodą. 
Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani 
przecierać wodą.

• Chronić łożyska przed wilgocią.
• Nie wolno czyścić szczotek tarczowych i wałka 

zamiatającego drobne zanieczyszczenia 
sprężonym powietrzem.

» Silny strumień powietrza może uszkodzić 
włosie.

1. Czyść szczotki tarczowe, walec do zbierania 
drobnych zanieczyszczeń i napędy wilgotną 
szmatką.

2. Wszystkie plastikowe części należy czyścić 
wilgotną szmatką.

» Akumulator należy utrzymywać w czystości, 
ponieważ zabrudzony akumulator może z 
czasem ulec rozładowaniu z powodu prądów 
upływowych płynących przez zaciski.

Niebezpieczeństwo pożaru spowodowane 
nieprawidłową obsługą dmuchawy lub 
użyciem nieodpowiednich dmuchaw!
Istnieje ryzyko pożaru podczas wyrównywania 
włosia, jeśli podczas nagrzewania wytworzy 
się zbyt wysoka temperatura.
• Do podgrzewania włosia nie wolno używać 

otwartego ognia ani palników!
• Nie używaj dmuchawy gorącego powietrza. 

Włosie może się stopić, jeśli powietrze jest 
zbyt gorące.

10.  Wyłączenie z eksploatacji/
składowanie/przechowywanie

10.1  Zdemontować uchwyt do pchania

UWAGA
Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania 
może spowodować niewielkie obrażenia, 
takie jak zmiażdżenie palców lub stłuczenie 
użytkownika lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

» Uchwyt do pchania można zdemontować z 
urządzenia w celu zaoszczędzenia miejsca 
podczas przechowywania.

Abb. 22: Demontaż uchwytu do pchania

1. Wyrównaj odpowiednie strzałki (2) na 
obudowie z prętem złącza uchwytu (1).

2. Ustaw się pomiędzy uchwytem do pchania z 
przodu urządzenia.

3. Chwyć oba uchwyty (1) dłońmi i ostrożnie 
wypchnij je na zewnątrz.

4. Jednocześnie wyciągnij uchwyty z obu 
uchwytów na urządzeniu.

Ryzyko odniesienia obrażeń w wyniku 
przewrócenia się popychacza!
Przewrócenie się uchwytu do pchania 
może spowodować niewielkie obrażenia, 
takie jak zmiażdżenie palców lub stłuczenie 
użytkownika lub innych osób.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy 

trzymać je w taki sposób, aby pchacz nie 
mógł się przewrócić.

Likwidacja
Przechowywanie
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10.2	Odłącz kabel połączeniowy 
akumulatora

Aby zapobiec głębokiemu rozładowaniu 
akumulatora, należy odłączyć niebieski przewód 
połączeniowy akumulatora, jeśli akumulator był 
przechowywany dłużej niż ok. 2 miesiące bez 
ładowania.
W razie potrzeby akumulator należy również 
odłączyć podczas wyszukiwania usterek i 
usuwania zatorów. Zabezpieczenie przed 
przypadkowym uruchomieniem zamiatarki.
W przypadku okresów przechowywania 
wynoszących ok. 6 miesięcy lub więcej, 
akumulator należy wcześniej w pełni naładować, 
aby utrzymać jego wydajność. Informacje na 
temat ładowania akumulatora można znaleźć w 
rozdziale „6.4 Ładowanie akumulatora“ niniejszej 
instrukcji obsługi.

	» Akumulator należy utrzymywać w czystości, 
ponieważ zabrudzony akumulator może z 
czasem ulec rozładowaniu z powodu prądów 
upływowych płynących przez zaciski.

Abb. 23:	Otwieranie pokrywy

1.	 Pociągnąć zaczepy (1) na przedniej dolnej 
krawędzi pokrywy (2) lekko do przodu.

2.	 Odchylić pokrywę (2) do góry.

Abb. 24:	Odłącz kabel połączeniowy 
akumulatora

3.	 Odłącz niebieski kabel połączeniowy 
akumulatora (3) od wtyczki (4) akumulatora.

	» Upewnij się, że niebieski kabel połączeniowy 
akumulatora (3) nie może przypadkowo 
zetknąć się z klapką wtykową (4) z powodu 
czynników zewnętrznych, takich jak ruch 
urządzenia (patrz Rys. 24 Rysunek B).

	» Czerwony przewód połączeniowy akumulatora 
(5) pozostaje podłączony.

4.	 Zamknij pokrywę (2) i zablokuj ją za pomocą 
zatrzasków (1).

Likwidacja
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Przechowywanie

10.3  Przechowywanie

UWAGA
Niewłaściwe przechowywanie, np. 
przechowywanie urządzenia w wilgotnym 
otoczeniu, może doprowadzić do uszkodzenia 
zamiatarki.

» Należy przestrzegać wskazówek zawartych w 
rozdziale "10.2 Odłączanie kabla akumulatora" 
niniejszej instrukcji obsługi.

• Urządzenie należy przechowywać wyłącznie 
czyste i z pustym zbiornikiem.

» Informacje na temat opróżniania zbiornika 
znajdują się w rozdziale „7.7 Opróżnianie 
zbiornika“ , a na temat czyszczenia w 
rozdziale „9.4 Wyczyść urządzenie“ niniejszej 
instrukcji obsługi.

Abb. 25: Pozycja przechowywania

• Ustaw urządzenie w taki sposób, aby włosie 
nie było załamane ani wygięte.

• Zabezpieczyć urządzenie wraz z uchwytem do 
pchania przed przewróceniem, ześlizgnięciem 
się i uszkodzeniem.

• Nie przechowuj urządzenia na zewnątrz ani w 
wilgotnym otoczeniu.

UWAGA
Niewłaściwe przechowywanie, np. 
przechowywanie urządzenia w wilgotnym 
otoczeniu, może doprowadzić do uszkodzenia 
zamiatarki.

10.4 Utylizacja

OSTRZEŻENIE
Zagrożenie dla środowiska spowodowane 
nieprawidłową utylizacją
Nieprawidłowa utylizacja zamiatarki/
akumulatora może prowadzić do 
zanieczyszczenia środowiska ze względu na 
zawarte w nim szkodliwe substancje.
• Zamiatarkę, ładowarkę i akumulator 

należy utylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska, zgodnie z obowiązującymi 
przepisami lokalnymi.

• Urządzenie i akumulator należy utylizować 
oddzielnie.

Zagrożenie dla środowiska spowodowane 
nieprawidłową utylizacją
Nieprawidłowa utylizacja zamiatarki/
akumulatora może prowadzić do 
zanieczyszczenia środowiska ze względu na 
zawarte w nim szkodliwe substancje.
• Zamiatarkę, ładowarkę i akumulator 

należy utylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska, zgodnie z obowiązującymi 
przepisami lokalnymi.

• Urządzenie i akumulator należy utylizować 
oddzielnie.
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11.	 REACH
REACH to europejskie rozporządzenie w 
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów.
Informacje na temat zgodności z 
rozporządzeniem REACH (WE) nr 1907/2006 
można znaleźć pod adresem www.starmix.de

12.	Deklaracja zgodności WE
Deklaracja zgodności z dyrektywą maszy-
nową 2006/42/WE, załącznik II 1A

Producent:
Electrostar GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3
73061 Ebersbach/Fils
Niemcy

Autoryzowany przedstawiciel w zakresie 
sporządzania dokumentacji technicznej:

Electrostar GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3
73061 Ebersbach/Fils
Niemcy

Produkt:
Ręczna zamiatarka akumulatorowa haaga 677 
plus

Niniejszym oświadczamy, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny ze wszystkimi odpowiednimi 
postanowieniami Dyrektywy Maszynowej 
2006/42/WE. Powyższy produkt spełnia 
wymagania następujących odpowiednich 
dyrektyw:
•	 Dyrektywa EMC 2014/30/UE
•	 RoHS 2011/65/EU

Zastosowano następujące zharmonizowane 
normy:
•	 EN ISO 12100:2010, Bezpieczeństwo maszyn 

- Ogólne zasady projektowania, oceny ryzyka i 
zmniejszania ryzyka

•	 EN 60335-1:2012, Elektryczny sprzęt 
do użytku domowego i podobnego - 
Bezpieczeństwo użytkowania - Część 1: 
Wymagania ogólne

•	 EN 60335-2-72:2012, Elektryczny sprzęt 
do użytku domowego i podobnego - 
Bezpieczeństwo użytkowania - Część 2-72: 
Wymagania szczegółowe dotyczące maszyn 
do pielęgnacji podłóg, z napędem trakcyjnym 
lub bez, do użytku profesjonalnego

•	 EN 55014-1:2021, Kompatybilność 
elektromagnetyczna - Wymagania dotyczące 

sprzętu gospodarstwa domowego, narzędzi 
elektrycznych i podobnego sprzętu 
elektrycznego - Część 1: Emisja

•	 EN 55014-2:2021, Kompatybilność 
elektromagnetyczna - Wymagania dotyczące 
przyrządów powszechnego użytku, narzędzi 
elektrycznych i podobnych urządzeń - Część 
2: Odporność - Norma rodziny wyrobów

•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013
•	 EN 62233:2008-04, Metody pomiaru 

pól elektromagnetycznych urządzeń 
gospodarstwa domowego i podobnych 
urządzeń elektrycznych w odniesieniu 
do bezpieczeństwa osób w polach 
elektromagnetycznych.

•	 EN IEC 63000:2018-12, Dokumentacja 
techniczna do oceny sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w odniesieniu do ograniczenia 
substancji niebezpiecznych;

Ebersbach, 16 lipiec 2025 r

Carsten Gresser
Head of Assurancer

REACH
Deklaracja zgodności WE
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1. Obecné informace
Tento návod k obsluze je součástí zametacího 
stroje haaga 677 plus (rok výroby: od 2025) a 
platí výhradně pro uvedený přístroj.
Návod k obsluze poskytuje důležité informace pro 
bezpečné a efektivní používání spotřebiče.
Předpokladem bezpečné práce se spotřebičem 
je dodržování všech uvedených bezpečnostních 
informací a pokynů.
Před	použitím	spotřebiče	si	pozorně	
přečtěte	návod	k	obsluze.	

• Přečtěte si bezpečnostní pokyny!
• Návod k obsluze uchovávejte na bezpečném 

a přístupném místě po celou dobu životnosti 
spotřebiče. 

• Návod k obsluze předejte každému dalšímu 
majiteli nebo uživateli spotřebiče.

1.1 Adresa
Electrostar GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3
73061 Ebersbach/Fils
Německo
Telefon: +49 (0)7163 9988-100
Fax: +49 (0)7163 9988-155
info@starmix.de
www.starmix.de
1.2 Konvence
Pro optimální práci s návodem k obsluze je nutné 
dodržovat následující vysvětlivky k typografi ckým 
zvyklostem.
Výčet
• Takto zobrazené texty jsou odrážkami.
Pracovní	posloupnost
1.  Krok 1 pracovního postupu
2.  Krok 2 pracovního postupu
3.  Krok 3 pracovní posloupnosti
Pořadí pracovních kroků musí být dodrženo.
Tip
» Tipy a pokyny (nikoliv poškození stroje) jsou 

uvedeny níže.

1.3 Symboly	a	označování
Vždy dodržujte všechna varování a bezpečnostní 
pokyny! Při práci si vždy počínejte opatrně, 
abyste předešli nehodám, zraněním osob a 
škodám na majetku!
Struktura	bezpečnostních	pokynů

VÝSTRAŽNÁ	SLOVA
Druh	a	zdroj	nebezpečí
Možné následky
• Opatření k zamezení nebezpečí

Stupeň	nebezpečí
Stupeň nebezpečí Pravděpodobnost 

výskytu
Důsledky 
nedodržení

NEBEZPEČÍ Bezprostřední Smrt, vážné 
zranění

VAROVÁNÍ Možné Smrt, vážné 
zranění

POZOR Možné Lehké tělesné 
zranění

POZNÁMKA Možné Hmotná škoda

1.4 Omezení	odpovědnosti
Společnost Electrostar GmbH nenese žádnou 
odpovědnost za škody a následné škody 
způsobené níže uvedenými body:
• Nedodržení návodu k obsluze
• Použití neautorizovaných náhradních dílů / 

nesprávných náhradních dílů / náhradních 
dílů, které neodpovídají specifi kacím výrobce

• Nepovolené úpravy, přídavná zařízení a 
přestavby spotřebiče

1.5 Záruka	a	záruka
Platí předpisy popsané ve Všeobecných 
obchodních podmínkách společnosti Electrostar 
GmbH.

Druh	a	zdroj	nebezpečí
Možné následky
• Opatření k zamezení nebezpečí

Obecné informace
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1.6 Ochrana	autorských	práv
Návod k obsluze je chráněn autorským právem 
společnosti Electrostar GmbH.
Návod k obsluze obsahuje pokyny a výkresy 
nebo výňatky z výkresů technické povahy, které 
se nesmí bez povolení reprodukovat, šířit nebo 
používat pro účely hospodářské soutěže nebo 
sdělovat jiným osobám, a to ani v celku, ani po 
částech.
Společnost Electrostar GmbH si vyhrazuje právo 
získat povolení k použití kopií nebo informací z 
tohoto návodu k obsluze pro publikace nebo k 
jejich předání třetím osobám.
Porušení bude mít za následek nárok na náhradu 
škody ze strany výrobce.  Další nároky zůstávají 
vyhrazeny.
1.7 Cílová	skupina
Tento návod k obsluze je určen pro uživatele 
tohoto zametacího stroje.

2. Zabezpečení
Dodržujte následující pokyny, abyste předešli 
poruchám, škodám a ohrožení zdraví!
2.1 	Zamýšlené	použití
Zametací stroj haaga 677 plus je určen výhradně 
k odstraňování silničních nečistot, jako je listí, 
tráva, štěrk, písek a podobné nečistoty z rovných 
a pevných ploch.
Přístroj je vhodný pro komerční použití, např. 
v hotelech, školách, nemocnicích, továrnách a 
kancelářích.
2.2 	Nesprávné	použití
Jakékoli jiné použití než to, které je popsáno v 
kapitole „Zamýšlené použití“ , se považuje za 
nesprávné použití. Uživatel spotřebiče nese 
výhradní odpovědnost za případné vzniklé škody.
Zametač se nesmí používat k zametání 
nebezpečných, hořlavých nebo žhavých látek 
(cigaret a zápalek), kapalin, výbušných nebo 
nebezpečných prachů (Ex), kyselin nebo 
rozpouštědel.
Zametač se rovněž nesmí používat k zametání 
vody, betonu, malty, cementu nebo prachu 
obsahujícího sádru.
Zametacím strojem se rovněž nesmí zametat 
mokrý materiál, jako je sníh, hnůj, kravský trus a 
blátivé látky, např. výkaly.
Zametací stroj se nesmí používat v prostředí 
s nebezpečím výbuchu ani jako dopravní 
prostředek.

VAROVÁNÍ
Nepoužívejte	na	šikmých	plochách!

2.3 Odpovědnost	uživatele
Uživatelem je každá fyzická nebo právnická 
osoba, která zametací stroj používá nebo 
umožňuje jeho používání třetím osobám a 
odpovídá za bezpečnost uživatele nebo třetích 
osob při jeho používání.
• Dohlížejte na děti, které se nacházejí v pra-

covním prostoru, abyste zajistili, že si s ním 
nebudou hrát.

• Tento stroj není určen pro osoby (včetně dětí) 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí.

VAROVÁNÍ
Nepoužívejte	na	šikmých	plochách!
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• Se zařízením nesmí pracovat osoby, jejichž 
schopnost reagovat je snížena, např. vlivem 
drog, alkoholu nebo léků.

• Se zametacím strojem nesmějí pracovat 
osoby, které nejsou schopny se vzhledem ke 
svému zdravotnímu stavu namáhat.

• Vyměňte všechny nápisy na zametacím stroji, 
které se staly nečitelnými.

2.4 Obecné	bezpečnostní	pokyny
• Zajistěte, aby obalový materiál nebyl přístupný 

dětem. Hrozí nebezpečí udušení!
• Nenoste dlouhé rozpuštěné vlasy, kravaty, 

volné oblečení ani šperky včetně prstenů.
• Při manipulaci se zametacím strojem mějte na 

paměti, že hrozí nebezpečí zranění v důsledku 
zachycení a vtažení částí oděvu a těla.

2.5 Všeobecné	bezpečnostní	pokyny	pro	
baterii,	nabíjecí	zásuvku	a	nabíječku

NEBEZPEČÍ
Nebezpečí	ohrožení	života	v	důsledku	
úrazu	elektrickým	proudem!
Při nesprávné manipulaci se zametačem 
hrozí nebezpečí smrtelného úrazu elektrickým 
proudem.
• Nikdy nepoužívejte vadnou nebo 

poškozenou nabíječku.
• Nabíječku nikdy neotevírejte ani 

nerozebírejte.
• Pravidelně kontrolujte přívodní kabel 

nabíječky, zda není poškozený. Pokud 
je připojovací kabel poškozen, okamžitě 
odpojte síťovou zástrčku.

NEBEZPEČÍ
Nebezpečí	ohrožení	života	v	důsledku	
výbuchu!
Nabíječka a zametač mohou vytvářet jiskry, 
které mohou zapálit prach nebo výpary. 
Jiskry mohou vznikat například při stisknutí 
vypínače.
• Nabíječku a zametač nikdy nepoužívejte 

v prostředí s nebezpečím výbuchu, tj. v 
prostředí obsahujícím hořlavé kapaliny 
(páry), plyny nebo prach (EX).

Nebezpečí	ohrožení	života	v	důsledku	
úrazu	elektrickým	proudem!
Při nesprávné manipulaci se zametačem 
hrozí nebezpečí smrtelného úrazu elektrickým 
proudem.
• Nikdy nepoužívejte vadnou nebo 

poškozenou nabíječku.
• Nabíječku nikdy neotevírejte ani 

nerozebírejte.
• Pravidelně kontrolujte přívodní kabel 

nabíječky, zda není poškozený. Pokud 
je připojovací kabel poškozen, okamžitě 
odpojte síťovou zástrčku.

Nebezpečí	ohrožení	života	v	důsledku	
výbuchu!
Nabíječka a zametač mohou vytvářet jiskry, 
které mohou zapálit prach nebo výpary. 
Jiskry mohou vznikat například při stisknutí 
vypínače.
• Nabíječku a zametač nikdy nepoužívejte 

v prostředí s nebezpečím výbuchu, tj. v 
prostředí obsahujícím hořlavé kapaliny 
(páry), plyny nebo prach (EX).

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	zranění	nebo	nehody	při	
manipulaci	s	baterií!
Nesprávná manipulace s baterií může vést 
k různým nebezpečným situacím. Je třeba 
dodržovat následující body:
• Chraňte baterii před přímým slunečním 

zářením, teplem, otevřeným ohněm a 
elektrickými jiskrami.

• V bezprostřední blízkosti akumulátoru 
nekuřte.

• Baterii nikdy nevystavujte působení mikrovln 
nebo vysokého tlaku.

• Nenabíjejte baterii při teplotách nižších než 
0 °C.

• Nikdy ji nevhazujte do ohně.
• Nikdy nenabíjejte ani nepoužívejte vadnou, 

poškozenou nebo deformovanou baterii.
• Nikdy baterii neotvírejte, nepoškozujte ani 

neupouštějte.
• Baterii uchovávejte mimo dosah dětí.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	zranění	nebo	nehody	v	
důsledku	úniku	kapaliny	z	baterie
Vytékající kapalina z baterie může způsobit 
podráždění pokožky, popáleniny a chemické 
popáleniny. 
• V případě náhodného kontaktu omyjte 

zasažená místa na těle velkým množstvím 
vody a mýdla.

• Pokud se kapalina dostane do očí, netřete si 
je a alespoň 15 minut je vyplachujte velkým 
množstvím vody. Vyhledejte další lékařskou 
pomoc.

• Zajistěte bezpečnou manipulaci s baterií.

Nebezpečí	zranění	nebo	nehody	při	
manipulaci	s	baterií!
Nesprávná manipulace s baterií může vést 
k různým nebezpečným situacím. Je třeba 
dodržovat následující body:
• Chraňte baterii před přímým slunečním 

zářením, teplem, otevřeným ohněm a 
elektrickými jiskrami.

• V bezprostřední blízkosti akumulátoru 
nekuřte.

• Baterii nikdy nevystavujte působení mikrovln 
nebo vysokého tlaku.

• Nenabíjejte baterii při teplotách nižších než 
0 °C.

• Nikdy ji nevhazujte do ohně.
• Nikdy nenabíjejte ani nepoužívejte vadnou, 

poškozenou nebo deformovanou baterii.
• Nikdy baterii neotvírejte, nepoškozujte ani 

neupouštějte.
• Baterii uchovávejte mimo dosah dětí.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	zranění	nebo	nehody	v	
důsledku	úniku	kapaliny	z	baterie
Vytékající kapalina z baterie může způsobit 
podráždění pokožky, popáleniny a chemické 
popáleniny. 
• V případě náhodného kontaktu omyjte 

zasažená místa na těle velkým množstvím 
vody a mýdla.

• Pokud se kapalina dostane do očí, netřete si 
je a alespoň 15 minut je vyplachujte velkým 
množstvím vody. Vyhledejte další lékařskou 
pomoc.

• Zajistěte bezpečnou manipulaci s baterií.

Zabezpečení
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VAROVÁNÍ
Nebezpečí	zranění	nebo	nehody	v	
důsledku	zkratu
Zkrat způsobený vodou/vlhkostí může vést k 
úrazu elektrickým proudem a/nebo požáru.
• Nečistěte zametač vysokotlakým čističem 

nebo vodními tryskami.
• Vyvarujte se projíždění kalužemi.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	vnějšího	
poškození	baterie
Únik nebezpečných látek může způsobit 
podráždění pokožky a/nebo popáleniny.
• Používejte osobní ochranné prostředky 

(OOP).

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	úrazu	nebo	nehody	při	
manipulaci	s	nabíječkou!
Nesprávná manipulace s nabíječkou může 
vést k různým nebezpečným situacím. Je 
třeba dodržovat následující body:
• Nabíječku připojujte pouze do řádně 

instalované zásuvky.
• Po použití nabíječky odpojte síťovou 

zástrčku od zásuvky.
• Nebezpečí požáru! Nepoužívejte nabíječku 

na vysoce hořlavém povrchu (např. papír, 
textil) nebo ve vysoce hořlavém prostředí.

• Pokud se v nabíječce objeví kouř nebo 
požár, okamžitě vytáhněte síťovou zástrčku 
ze zásuvky.

• Nabíječku nezakrývejte, aby mohla nerušeně 
chladnout.

• Připojovací kabely pokládejte a označujte 
tak, aby nemohlo dojít k jejich poškození a 
aby nikdo nebyl ohrožen - zamezte riziku 
zakopnutí!

POZNÁMKA
Nesprávná manipulace a nesprávné používání 
akumulátoru, nabíječky a nabíjecí zásuvky 
může vést k poškození majetku nebo zařízení. 
Je třeba dodržovat následující body:
• Akumulátor používejte pouze se zametacím 

strojem a nabíječkou od výrobce.

Nebezpečí	zranění	nebo	nehody	v	
důsledku	zkratu
Zkrat způsobený vodou/vlhkostí může vést k 
úrazu elektrickým proudem a/nebo požáru.
• Nečistěte zametač vysokotlakým čističem 

nebo vodními tryskami.
• Vyvarujte se projíždění kalužemi.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	vnějšího	
poškození	baterie
Únik nebezpečných látek může způsobit 
podráždění pokožky a/nebo popáleniny.
• Používejte osobní ochranné prostředky 

(OOP).

Nebezpečí	úrazu	nebo	nehody	při	
manipulaci	s	nabíječkou!
Nesprávná manipulace s nabíječkou může 
vést k různým nebezpečným situacím. Je 
třeba dodržovat následující body:
• Nabíječku připojujte pouze do řádně 

instalované zásuvky.
• Po použití nabíječky odpojte síťovou 

zástrčku od zásuvky.
• Nebezpečí požáru! Nepoužívejte nabíječku 

na vysoce hořlavém povrchu (např. papír, 
textil) nebo ve vysoce hořlavém prostředí.

• Pokud se v nabíječce objeví kouř nebo 
požár, okamžitě vytáhněte síťovou zástrčku 
ze zásuvky.

• Nabíječku nezakrývejte, aby mohla nerušeně 
chladnout.

• Připojovací kabely pokládejte a označujte 
tak, aby nemohlo dojít k jejich poškození a 
aby nikdo nebyl ohrožen - zamezte riziku 
zakopnutí!

Nesprávná manipulace a nesprávné používání 
akumulátoru, nabíječky a nabíjecí zásuvky 
může vést k poškození majetku nebo zařízení. 
Je třeba dodržovat následující body:
• Akumulátor používejte pouze se zametacím 

strojem a nabíječkou od výrobce.

POZNÁMKA
• K nabíjení používejte pouze geometricky 

vhodnou baterii v souladu s hodnotami 
uvedenými v kap „3. Technické údaje“ 
použití.

• Nabíječku připojujte pouze k síťovému 
napětí a síťové frekvenci uvedené na 
typovém štítku.

• Síťovou zástrčku nevytahujte ze zásuvky 
tahem za připojovací kabel; vždy táhněte za 
síťovou zástrčku.

• Poškozený připojovací kabel nechte opravit 
kvalifi kovaným elektrikářem

• Nabíječku používejte a skladujte pouze v 
uzavřených a suchých místnostech. Chraňte 
nabíječku před deštěm a vlhkostí.

• Nabíječku a akumulátor skladujte pouze ve 
stanovených teplotních rozmezích v souladu 
s hodnotami uvedenými v kap „3. Technické 
údaje“ použití.

• Nikdy nepřipojujte kontakty nabíječky ke 
kovovým předmětům (např. hřebíky, mince, 
šperky) (zkrat)šperky). Zkratem může dojít k 
poškození nabíječkys může být poškozena 
zkratem.

• Nikdy nespojujte (nezkratujte) póly 
akumulátoru nebo kontakty nabíjecí zásuvky 
s kovovými předměty (např. hřebíky, 
mincemi, šperky). Zkratem může dojít k 
poškození akumulátoru nebo elektroniky 
zametače.

• Nepoužívejte kovové přepravní obaly na 
akumulátor.

• Chraňte baterii před deštěm a vlhkostí.
• Aby se zabránilo hlubokému vybití 

akumulátoru, musí být modrý přívodní 
kabel akumulátoru odpojen po dobu 
skladování cca 2 měsíců a déle bez dobíjení 
akumulátoru. Informace o skladování a 
uskladnění, jakož i o odpojení akumulátoru 
naleznete v kapitole „10.3 Uložení/
skladování“ a v kapitole "10.2 Odpojení 
připojovacího kabelu akumulátoru" tohoto 
návodu k obsluze.

• Při skladování po dobu přibližně 6 měsíců 
a delší musí být akumulátor také předem 
plně nabit, aby se zachovala jeho výkonnost. 
Informace o nabíjení akumulátoru najdete v 
kapitole „6.4 Nabíjení akumulátoru“ tohoto 
návodu k obsluze.

• K nabíjení používejte pouze geometricky 
vhodnou baterii v souladu s hodnotami 
uvedenými v kap „3. Technické údaje“ 
použití.

• Nabíječku připojujte pouze k síťovému 
napětí a síťové frekvenci uvedené na 
typovém štítku.

• Síťovou zástrčku nevytahujte ze zásuvky 
tahem za připojovací kabel; vždy táhněte za 
síťovou zástrčku.

• Poškozený připojovací kabel nechte opravit 
kvalifi kovaným elektrikářem

• Nabíječku používejte a skladujte pouze v 
uzavřených a suchých místnostech. Chraňte 
nabíječku před deštěm a vlhkostí.

• Nabíječku a akumulátor skladujte pouze ve 
stanovených teplotních rozmezích v souladu 
s hodnotami uvedenými v kap „3. Technické 
údaje“ použití.

• Nikdy nepřipojujte kontakty nabíječky ke 
kovovým předmětům (např. hřebíky, mince, 
šperky) (zkrat)šperky). Zkratem může dojít k 
poškození nabíječkys může být poškozena 
zkratem.

• Nikdy nespojujte (nezkratujte) póly 
akumulátoru nebo kontakty nabíjecí zásuvky 
s kovovými předměty (např. hřebíky, 
mincemi, šperky). Zkratem může dojít k 
poškození akumulátoru nebo elektroniky 
zametače.

• Nepoužívejte kovové přepravní obaly na 
akumulátor.

• Chraňte baterii před deštěm a vlhkostí.
• Aby se zabránilo hlubokému vybití 

akumulátoru, musí být modrý přívodní 
kabel akumulátoru odpojen po dobu 
skladování cca 2 měsíců a déle bez dobíjení 
akumulátoru. Informace o skladování a 
uskladnění, jakož i o odpojení akumulátoru 
naleznete v kapitole „10.3 Uložení/
skladování“ a v kapitole "10.2 Odpojení 
připojovacího kabelu akumulátoru" tohoto 
návodu k obsluze.

• Při skladování po dobu přibližně 6 měsíců 
a delší musí být akumulátor také předem 
plně nabit, aby se zachovala jeho výkonnost. 
Informace o nabíjení akumulátoru najdete v 
kapitole „6.4 Nabíjení akumulátoru“ tohoto 
návodu k obsluze.

Zabezpečení
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2.6 Výstrahy	před	nebezpečím	na	zařízení
Na zametacím stroji nebo na typovém štítku jsou 
umístěny následující piktogramy:

POZOR
Při práci dbejte na dodržování bezpečnostních 
pokynů popsaných v návodu k obsluze.

Návod	k	obsluze
Před použitím spotřebiče si pozorně přečtěte 
návod k obsluze.

Nebezpečí	vtažení	a	zachycení
Při práci na spotřebiči během provozu, 
odstraňování poruch, údržby a čištění hrozí 
nebezpečí zachycení a poranění rotujícími 
částmi. Dodržujte bezpečnostní pokyny 
popsané v návodu k obsluze. 

Nabíječka	a	baterie
K nabíjení akumulátoru používejte pouze 
nabíječku dodanou se zametacím strojem a 
schválenou výrobcem.

Maximální	gradient
Maximální sklon zametacího stroje znamená 
největší úhel sklonu, který může zařízení 
bezpečně překonat, aby mohlo účinně 
vykonávat svou čisticí funkci bez převrácení 
nebo sklouznutí.

2.7 Osobní	ochranné	prostředky
Při práci je nutné používat osobní ochranné 
pomůcky, aby se minimalizovalo ohrožení zdraví. 
Proto je nutné dodržovat následující pravidla:
• Před zahájením jakékoli práce si řádně 

nasaďte stanovené ochranné pomůcky a 
během práce je používejte.

Pevná	obuv
Noste pevnou obuv s protiskluzovou podrážkou.

Pevné	ochranné	rukavice
Používejte robustní ochranné rukavice.

Maska	proti	prachu
Noste protiprachovou masku.

Zabezpečení



haaga 677 plus

414

CS

3.	 Technické údaje
Základní údaje haaga 677 plus

Technické údaje 677 plus

Šířka zametání v milimetrech [mm] 770

²Zametací výkon v metrech čtverečních za hodinu [m /h] 3200

Objem zametací nádoby v litrech [l] 40
Hmotnost v kilogramech [kg] prázdný / max. (celková 
hmotnost) 21 / 30

Provozní doba při plném výkonu baterie* cca min 90
Max. Max. provozní teplota od -10 °C do 40 °C

Nabíjení  od 0 °C do 25 °C

Skladování od -10 °C do 40 °C

Informace o hluku a vibracích 
(měřeno podle normy EN 60335-2-72)

677 plus

Hladina akustického tlakuLp (EN 60335-2-72)* 68 dB (A)

Hladina akustického výkonuLw (EN 60335-2-72)* 80 dB (A) 
Nejistota pro stanovené hladiny hluku (2006/42/ES) 2,5 dB (A) 

*Stanoveno v provozním stavu jmenovitých maximálních otáček při okolní teplotě 20 °C / v závislosti na podlahové krytině.

Informace o vibracích (měřeno podle EN 60335-2-72) 677 plus
Rukojeť vlevo, ah

< 2,5 m/s²
Rukojeť vpravo, ah

Nejistota (K) (směrnice 2006/42/ES) 2,0 m/s²

Olověný 
akumulátor 677 plus

Napětí [V] 12
Výkon [Ah] 14

Hmotnost v 
kilogramech [kg] 4,0

Nabíječka  677 plus
Vstupní napětí 100-240 V AC/50-60 Hz
Výstupní napětí [V] 12
Napětí na konci nabíjení 
[V]

14,5

Nabíjecí proud [mA] 3.000
Hmotnost v gramech [g] 300

Technické údaje
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4.	 Montáž a funkce

Abb. 1:	 Přehled součástí 1

Položka č. Komponenta

1 Tlačítko
2 Nádoba na zametené látky
3 Rukojeť kontejneru
4 Nastavení výšky kotoučového kartáče
5 Rukojeť pro přenášení
6 Kotoučový kartáč
7 Boční vodicí válec
8 Přídržné zařízení
9 Pojezdové kolo
10 Kování rukojeti
11 Vypínač 
12 Nabíjecí zásuvka
13 LED displej

Spotřebič se přepíná na provoz na baterie 
stisknutím vypínače (11) a posunutím dopředu 
přes rukojeť (1). Dva kotoučové kartáče (6) 
pomocí zametací hrany (16) posouvají nečistoty 
směrem k nádobě na nečistoty (2).

Zametací válec na jemné nečistoty (14) dopraví 
zbývající nečistoty do nádoby na nečistoty (2). 
Napájení zajišťuje akumulátor (22) instalovaný 
ve spotřebiči, který musí být pro optimální provoz 
spotřebiče dostatečně nabitý.
	» Informace o nabíjení akumulátoru naleznete 

v kapitole „6.4 Nabíjení akumulátoru“ tohoto 
návodu k obsluze.

Během provozu na baterii se na LED displeji (13) 
zobrazuje aktuální provozní stav zametacího 
stroje.
	» Informace o provozu na baterii a LED displeji 

naleznete v kapitole „7.4 Provoz na baterii a 
LED displej“ tohoto návodu k obsluze.

Kromě toho lze přístroj dočasně používat i bez 
elektrického provozu, pokud je úroveň nabití 
akumulátoru nízká.
	» Informace o ručním ovládání naleznete v 

kapitole „7.6 Ruční ovládání“ tohoto návodu k 
obsluze.

Montáž a funkce
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Abb. 2:	 Přehled součástí 2

Položka č. Komponenta

14 Zametací válec na jemné nečistoty

15 Zkosená hrana

16 Zametací hrana

17 Zametací deska

Abb. 3:	 Přehled součástí 3

Položka 
č.

Komponenta

18 Typová deska

Montáž a funkce

Abb. 4:	 Přehled součástí 4

Položka 
č.

Komponenta

19 Skříň spojky

20 Zubové pouzdro
21 Šroubové ozubení

Abb. 5:	 Přehled součástí 5

Položka 
č.

Komponenta

22 Baterie
23 Připojovací kabel baterie (červený +) 
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Položka 
č.

Komponenta

24 Připojovací kabel baterie (modrý -)

Abb. 6: Přehled	součástí	6

Položka 
č.

Komponenta

25 Spínací deska
26 Držák pojistek
27 Pojistka F1

» Na obrázku jsou zobrazeny komponenty s 
otevřeným nebo sejmutým krytem.

Montáž	a	funkce

5. Přeprava/přeprava
5.1 Dodávka

POZNÁMKA
Případné viditelné poškození vnějšího obalu 
nechte ihned po doručení potvrdit řidičem 
zásilkové služby. Pokud si poškození při 
přepravě všimnete až při rozbalování, je třeba 
to do 24 hodin od doručení písemně ozná-
mit zásilkové službě, aby byla za poškození 
odpovědná.

POZNÁMKA
Baterie je chráněna přepravním zámkem. 
Kolem baterie je kartonová krabice. Před 
uvedením do provozu je nutné přepravní 
ochranu (kartonovou krabici) odstranit.

5.2 Rozsah	dodávky
• Spotřebič s baterií
• Tlačítko
• Dvě rukojeti kování
• Nabíječka se síťovou zástrčkou
• Návod k obsluze

5.3 Manipulace	s	obalovým	materiálem
• Obalový materiál vždy zlikvidujte způsobem 

šetrným k životnímu prostředí.
• Dodržujte místní, regionálně platné právní 

předpisy.

5.4 	Skladování	zametacího	stroje

POZNÁMKA
Nesprávné skladování, např. uložení přístroje 
ve vlhkém prostředí, připojený přívodní kabel 
akumulátoru nebo nedostatečně nabitý 
akumulátor mohou způsobit poškození 
zametače. Informace o skladování a uložení 
zařízení naleznete v kapitole „10. Vyřazení z 
provozu/skladování/skladování“.

» Pro úsporu místa při skladování lze ze 
zařízení sejmout tlačné madlo. Informace o 
demontáži tlačné rukojeti naleznete v kapitole 
„10.1 Demontujte tlakovou rukojeť“ " tohoto 
návodu k obsluze.

Případné viditelné poškození vnějšího obalu 
nechte ihned po doručení potvrdit řidičem 
zásilkové služby. Pokud si poškození při 
přepravě všimnete až při rozbalování, je třeba 
to do 24 hodin od doručení písemně ozná-
mit zásilkové službě, aby byla za poškození 
odpovědná.

Baterie je chráněna přepravním zámkem. 
Kolem baterie je kartonová krabice. Před 
uvedením do provozu je nutné přepravní 
ochranu (kartonovou krabici) odstranit.

Nesprávné skladování, např. uložení přístroje 
ve vlhkém prostředí, připojený přívodní kabel 
akumulátoru nebo nedostatečně nabitý 
akumulátor mohou způsobit poškození 
zametače. Informace o skladování a uložení 
zařízení naleznete v kapitole „10. Vyřazení z 
provozu/skladování/skladování“.

Přeprava/přeprava
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5.5 Přenášení	spotřebiče

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

1
2

Abb. 7: Přenášení	spotřebiče

1. Otočte tlačné madlo (1) naplocho dopředu.
2. Uchopte přístroj za rukojeť pro přenášení (2).
3. Přenášejte spotřebič tak, aby kotoučové 

kartáče směřovaly od vašeho těla.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

Přeprava/přeprava

5.6 Přeprava	spotřebiče	ve	vozidle

POZOR
Nebezpečí	poranění	v	důsledku	
nesprávného	přenášení	zametacího	stroje!
Otáčející se, klouzající nebo převrácený 
spotřebič může způsobit zranění řidiče nebo 
jiných osob.
• Přístroj zajistěte upevňovacím popruhem, 

abyste zabránili jeho sklouznutí a 
pohazování.

1. Umístěte přístroj do vhodné polohy ve vozidle.
2. Spotřebič zajistěte upevňovacím popruhem.
» Pro prostorově úspornou přepravu ve 

vozidle lze ze spotřebiče sejmout tlačné 
madlo. Informace o demontáži tlačné rukojeti 
naleznete v kapitole „10.1 Demontujte 
tlakovou rukojeť“ " tohoto návodu k obsluze.

POZNÁMKA
• Nesprávná přeprava může vést k poškození 

zametacího stroje.
• V zájmu ochrany baterií nenechávejte 

zametací stroj ve vytápěném vozidle.
• Dbejte na to, aby během přepravy nedošlo 

k náhodnému zapnutí přístroje. V případě 
potřeby odpojte modrý přívodní kabel od 
baterie. Informace o odpojení akumulátoru 
naleznete v kapitole "10.2 Odpojení 
připojovacího kabelu akumulátoru" tohoto 
návodu k obsluze.

Nebezpečí	poranění	v	důsledku	
nesprávného	přenášení	zametacího	stroje!
Otáčející se, klouzající nebo převrácený 
spotřebič může způsobit zranění řidiče nebo 
jiných osob.
• Přístroj zajistěte upevňovacím popruhem, 

abyste zabránili jeho sklouznutí a 
pohazování.

• Nesprávná přeprava může vést k poškození 
zametacího stroje.

• V zájmu ochrany baterií nenechávejte 
zametací stroj ve vytápěném vozidle.

• Dbejte na to, aby během přepravy nedošlo 
k náhodnému zapnutí přístroje. V případě 
potřeby odpojte modrý přívodní kabel od 
baterie. Informace o odpojení akumulátoru 
naleznete v kapitole "10.2 Odpojení 
připojovacího kabelu akumulátoru" tohoto 
návodu k obsluze.
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Uvedení	do	provozu

6. Uvedení	do	provozu
6.1 Montáž	tlačné	tyče	a	kování	rukojeti

Abb. 8: 	Montáž	kování	rukojeti

Při dodání jsou dvě kování rukojeti (10) a tlačná 
tyč (1) dodávány jako samostatné díly.
1. Stiskněte aretační pružinu (B) na straně tlačné 

tyče (1) směrem dovnitř.
2. Zatlačte kování rukojeti (10) na tlačnou tyč, 

dokud nezapadne.  
» Ujistěte	se,	že	otvor	na	straně	kování	

rukojeti	je	zarovnán	s	blokovací	pružinou	v	
tlačné	tyči.

3. Stejným způsobem postupujte i u druhé strany 
tlačné tyče 

6.2 Montáž	tlačné	rukojeti	na	přístroj

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

Tlačnou tyč lze nastavit podle výšky uživatele ve 
dvou stupních ((I) a (II)).
» (I): Nízká úroveň
» (II): Vyšší úroveň (preferovaná poloha)

Abb. 9: Montáž	tlačné	tyče

1. Umístěte se mezi tlačné tyče před zařízením.
2. Umístěte jedno ze dvou kování rukojeti se 

západkou na kování rukojeti (10) do drážky, 
která je k dispozici na rámu (A), tak, aby se 
dalo zacvaknout na místo (Obrázek 1). 10).

10

A

Abb. 10: Montáž	kování	rukojeti
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3. Umístěte kování rukojeti (10) na druhé straně 
do stejné polohy.

4. Nyní lze kování rukojeti s malým tlakem 
zacvaknout do drážek ve spotřebiči (A) a 
tlačnou tyč přesunout do požadované polohy 
pro tlačení spotřebiče.

6.3 Připojení	přívodního	kabelu	
akumulátoru

Abb. 11: Otevírání	krytu

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při připojování přívodního kabelu akumulátoru 
hrozí při náhodném zapnutí zametacího stroje 
nebezpečí vtažení.
• Před připojením akumulátoru se ujistěte, že 

je vypínač na přístroji v poloze "0".

» Aby se zabránilo samovybíjení akumulátoru, 
odpojte při dodání a při skladování delším 
než cca 2 měsíce modrý připojovací kabel 
akumulátoru od zástrčky akumulátoru.

1. Výstupky (1) na předním spodním okraji krytu 
(2) mírně zatáhněte směrem dopředu.

2. Otočte kryt (2) směrem nahoru.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při připojování přívodního kabelu akumulátoru 
hrozí při náhodném zapnutí zametacího stroje 
nebezpečí vtažení.
• Před připojením akumulátoru se ujistěte, že 

je vypínač na přístroji v poloze "0".

Abb. 12: Připojení	přívodního	kabelu	
akumulátoru

3. Modrý připojovací kabel akumulátoru (3) zcela 
zasuňte do zástrčky (4) akumulátoru.

» (A): Připojovací kabel baterie není připojen.
» (B): Připojovací kabel baterie je připojen.
» Červený připojovací kabel akumulátoru (5) je 

při dodání připojen.

POZNÁMKA
Zkontrolujte také, zda je červený připojovací 
kabel baterie (5) zcela a správně připojen. 
Pokud není připojovací kabel baterie správně 
připojen, může dojít k poškození spotřebiče 
a ke ztrátě platnosti případných záručních 
nároků.

4. Zavřete kryt (2) a zajistěte jej pomocí západek 
(1).

Zkontrolujte také, zda je červený připojovací 
kabel baterie (5) zcela a správně připojen. 
Pokud není připojovací kabel baterie správně 
připojen, může dojít k poškození spotřebiče 
a ke ztrátě platnosti případných záručních 
nároků.

Uvedení	do	provozu
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6.4 	Nabíjení	akumulátoru

3

4
2

1

Abb. 13: Připojení	nabíječky

» Před prvním použitím spotřebiče se 
doporučuje baterii plně nabít.

» Nabíječka (3) je vybavena plně elektronickým 
omezovačem napětí a proudu. Ten zajišťuje, 
že připojený akumulátor bude vždy udržován 
na optimální úrovni nabití. Tím se zabrání 
přebíjení akumulátoru.

» Pro nabíjení akumulátoru musí být správně 
připojeny připojovací kabely akumulátoru. 
Informace o připojení akumulátoru naleznete 
v kapitole "6.3 Připojení připojovacího kabelu 
akumulátoru" v tomto návodu k obsluze.

POZNÁMKA
• Během nabíjení nesmí být zametací 

stroj zapnutý. Mohlo by dojít k poškození 
elektrických součástí zametacího stroje.

• Před nabíjením zkontrolujte zástrčku 
nabíječky a připojovací zásuvku na 
zametacím stroji, zda se v ní nenacházejí 
cizí předměty, např. elektricky vodivé 
předměty. Poškození zařízení v důsledku 
zkratu a požáru kabelu.

• Během nabíjení nesmí být zametací 
stroj zapnutý. Mohlo by dojít k poškození 
elektrických součástí zametacího stroje.

• Před nabíjením zkontrolujte zástrčku 
nabíječky a připojovací zásuvku na 
zametacím stroji, zda se v ní nenacházejí 
cizí předměty, např. elektricky vodivé 
předměty. Poškození zařízení v důsledku 
zkratu a požáru kabelu.

Uvedení	do	provozu

1. Otevřete ochrannou krytku (1) nabíjecí 
zásuvky na zametači.

2. Zasuňte zástrčku (2) nabíječky (3) do nabíjecí 
zásuvky na zametači.

3. Připojte síťový kabel nabíječky (3) k přípojce 
100-240 V.

» Během procesu nabíjení svítí na nabíječce
LED indikátor (4) "oranžově".Po úplném nabití 
baterie se LED indikátor (4) na nabíječce
změní na "zelený". 

» Doba nabíjení v podstatě závisí na hodnotě 
SOC (stavu nabití), kterou má akumulátor 
před zahájením nabíjení. Pokud se akumulátor 
delší dobu nenabíjí, stav nabití klesá, 
což prodlužuje dobu nabíjení. Plné nabití 
může trvat až přibližně 7 hodin. Řiďte se 
informacemi uvedenými na vnějším obalu 
nebo na nálepce připevněné na zametacím 
stroji před jeho dodáním.

POZNÁMKA
Abyste dosáhli optimální životnosti a 
minimalizovali proces stárnutí, nabíjejte baterii 
alespoň každé 2 měsíce po dobu přibližně 
10 hodin. Plně nabitá baterie snižuje riziko 
hlubokého vybití a neopravitelného poškození 
článků baterie. Akumulátor lze také dobíjet po 
krátké době provozu v délce cca 15 minut.

Abyste dosáhli optimální životnosti a 
minimalizovali proces stárnutí, nabíjejte baterii 
alespoň každé 2 měsíce po dobu přibližně 
10 hodin. Plně nabitá baterie snižuje riziko 
hlubokého vybití a neopravitelného poškození 
článků baterie. Akumulátor lze také dobíjet po 
krátké době provozu v délce cca 15 minut.
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7. Operace
NEBEZPEČÍ

Ohrožení	života	v	důsledku	provozu	
zametacího	stroje	bez	dozoru!
Samostatná (rozjezdová) jízda v důsledku 
rotačního pohybu diskových kartáčů a 
jemného zametacího válce nebo na svažitých 
komunikacích může mít za následek vážná 
nebo smrtelná zranění v důsledku srážky na 
veřejných prostranstvích (účastníci silničního 
provozu).
• Zametací stroj neprovozujte bez dozoru.
• Po zaparkování zametací stroj ihned vypněte 

a bezpečně jej uložte.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	nebo	
jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít k 
pořezání střepy skla, kovu nebo jiných mate-
riálů s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Nebezpečí	pro	zdraví	v	důsledku	prachu	
vznikajícího	při	zametání!
Vdechování prachu může ohrozit vaše zdraví.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Nebezpečí	poranění	horkými	součástmi!
Práce na horkém motoru zametacího stroje 
může vést k poranění kůže.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!
• Po vypnutí zametacího stroje se ujistěte, že 

je motor horký.

Ohrožení	života	v	důsledku	provozu	
zametacího	stroje	bez	dozoru!
Samostatná (rozjezdová) jízda v důsledku 
rotačního pohybu diskových kartáčů a 
jemného zametacího válce nebo na svažitých 
komunikacích může mít za následek vážná 
nebo smrtelná zranění v důsledku srážky na 
veřejných prostranstvích (účastníci silničního 
provozu).
• Zametací stroj neprovozujte bez dozoru.
• Po zaparkování zametací stroj ihned vypněte 

a bezpečně jej uložte.

Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	nebo	
jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít k 
pořezání střepy skla, kovu nebo jiných mate-
riálů s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Nebezpečí	pro	zdraví	v	důsledku	prachu	
vznikajícího	při	zametání!
Vdechování prachu může ohrozit vaše zdraví.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Nebezpečí	poranění	horkými	součástmi!
Práce na horkém motoru zametacího stroje 
může vést k poranění kůže.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!
• Po vypnutí zametacího stroje se ujistěte, že 

je motor horký.

7.1 Před	zahájením	práce
• Před zahájením práce zkontrolujte funkčnost 

zařízení.
• Zkontrolujte, zda je tlačná rukojeť pevně 

usazena v kování rukojeti.
• Zkontrolujte, zda je násypka pevně usazena a 

v dobrém stavu.
• Zkontrolujte, zda se na diskových kartáčích 

a zametacím válci na jemné nečistoty 
nenacházejí větvičky, smotané nitě a šňůry, 
dlouhovláknité materiály apod. V případě 
potřeby je odstraňte. V případě potřeby je 
odstraňte.

• Zkontrolujte, zda nejsou diskové kartáče a 
zametací válec na jemné nečistoty zaseknuté 
nebo zda se v nich nezasekávají nečistoty.

• Zkontrolujte rukojeti, zda nejsou znečištěné, a 
v případě potřeby je vyčistěte.

• Zkontrolujte, zda lze vypínač kdykoli snadno 
přepnout do polohy "0".

• Zkontrolujte, zda se v připojovací zásuvce 
nabíječky na zametacím stroji nenacházejí cizí 
předměty.

POZNÁMKA
Na nabíjecí zásuvce ani v ní nesmí být 
žádné elektricky vodivé předměty. Poškození 
zařízení v důsledku zkratu a požáru kabelu. 
Ochranný kryt nabíjecí zásuvky mějte vždy 
zavřený.

Na nabíjecí zásuvce ani v ní nesmí být 
žádné elektricky vodivé předměty. Poškození 
zařízení v důsledku zkratu a požáru kabelu. 
Ochranný kryt nabíjecí zásuvky mějte vždy 
zavřený.
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7.2 	Nastavení	výšky	kotoučových	kartáčů
Otočná rukojeť pro nastavení výšky diskových 
kartáčů se nachází uprostřed přední části. Pomocí 
výškového nastavení se kotoučové kartáče 
nastavují na zametaný povrch. Úrovně vycházejí 
ze zkušeností, a proto je třeba je považovat za 
referenční hodnoty. V důsledku toho může být 
nutné stupně během zametání upravit v závislosti 
na povrchu.
• …Úroveň 1-2: pro všechny rovné, tvrdé 

povrchy (např. asfalt, beton, desky )
• Úroveň 3-4: pro vlhké listí, písek, nerovné 

povrchy (např. betonové desky s obnaženým 
kamenivem)

• Úroveň 5-7: pro silně znečištěné a více 
nerovné povrchy

POZNÁMKA
Netlačte kotoučové kartáče na podlahu příliš 
silně. Nadměrný přítlak vede ke zvýšenému 
opotřebení a zkrácení životnosti baterie. 
Nadměrný přítlak také zvyšuje odpor při 
tlačení a může mít nepříznivý vliv na výsledek 
čištění.

Abb. 14: Nastavení	výšky	kotoučového	
kartáče

• Nastavte požadovanou úroveň:
• Za tímto účelem otočte otočnou rukojetí (1) 

doleva, abyste snížili úroveň.
• Za tímto účelem otočte otočnou rukojetí (1) 

doprava pro zvýšení úrovně.
» Spotřebič mírně nadzvedněte za držadlo pro 

přenášení. Tím usnadníte nastavení výšky.

Netlačte kotoučové kartáče na podlahu příliš 
silně. Nadměrný přítlak vede ke zvýšenému 
opotřebení a zkrácení životnosti baterie. 
Nadměrný přítlak také zvyšuje odpor při 
tlačení a může mít nepříznivý vliv na výsledek 
čištění.

7.3 Nastavení	přidržovacího	zařízení
Pomocí přidržovacího zařízení nastavte pravý 
diskový kartáč na okrajové plochy, které chcete 
zamést, např. na stěny nebo obrubníky.

POZNÁMKA
Při nesprávném nastavení přidržovacího 
zařízení na nízkých hranách může dojít k 
nadměrnému opotřebení. Přídržné zařízení 
nesmí poškrábat povrch.

Abb. 15: Nastavení	přídržného	zařízení

Zametání	hran	a	rohů
• Stiskněte rukojeť (1) dolního držáku směrem 

dolů.
Provoz	na	površích
• Zatáhněte za rukojeť (1) přídržného zařízení 

směrem nahoru.

Při nesprávném nastavení přidržovacího 
zařízení na nízkých hranách může dojít k 
nadměrnému opotřebení. Přídržné zařízení 
nesmí poškrábat povrch.
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7.4 	Provoz	na	baterii	a	LED	displej

Abb. 16: Obsluha	a	zobrazení

LED displej (2) zobrazuje aktuální provozní stav 
zametacího stroje v bateriovém režimu.
• Umístěte zametač na povrch, který chcete 

zamést.

POZOR
Nestiskněte	nohou	vypínač.
Naklonění zametače při spouštění diskových 
kartáčů může způsobit zranění v důsledku 
pádu nebo zakopnutí.
• Zametač zapínejte nebo vypínejte pouze 

rukou.

• Zametač zapněte stisknutím spínače zapnutí/
vypnutí (1) do polohy "I".

Nestiskněte	nohou	vypínač.
Naklonění zametače při spouštění diskových 
kartáčů může způsobit zranění v důsledku 
pádu nebo zakopnutí.
• Zametač zapínejte nebo vypínejte pouze 

rukou.

Diskové kartáče a zametací válec na jemné 
nečistoty se začnou otáčet. Je-li akumulátor 
dostatečně nabitý, rozsvítí se během provozu na 
akumulátor zelená kontrolka LED displeje (2).
Oběma rukama veďte spotřebič po tlačné 
rukojeti.
• Tlačte přístroj dopředu běžnou rychlostí 

chůze.
• Vypněte zametací stroj stisknutím vypínače 

(1) do polohy "0".
• V případě potřeby vyprázdněte zásobník, viz 

kapitola „Vyprazdňování zásobníku“ v kapitole 
7.7 tohoto návodu k obsluze.

» Pro dosažení dokonalých výsledků zametání 
vyprazdňujte zásobník v pravidelných 
intervalech.

POZNÁMKA
• Pokud se diskové kartáče otáčejí pomaleji 

nebo se během provozu rozsvítí červená 
kontrolka LED displeje (2), znamená to, že 
je nízký stav nabití akumulátoru. Vypněte 
spotřebič a nabijte baterii.

• Pokud je úroveň nabití akumulátoru příliš 
nízká, vestavěná elektronika spotřebič 
vypne. Červená kontrolka LED displeje (2) 
bliká. Vypněte zařízení a nabijte baterii. 
Hluboký výboj vede ke ztrátě záruky!

• Po ukončení práce vyčistěte zametací stroj a 
prachový fi ltr, viz kapitola „Vyčistěte spotřebič“ 
v kapitole 9.4 tohoto návodu k obsluze.

• V případě potřeby plně nabijte baterii, viz 
kapitola „Nabíjení akumulátoru“ v kapitole 6.4 
tohoto návodu k obsluze.

• Pokud se diskové kartáče otáčejí pomaleji 
nebo se během provozu rozsvítí červená 
kontrolka LED displeje (2), znamená to, že 
je nízký stav nabití akumulátoru. Vypněte 
spotřebič a nabijte baterii.

• Pokud je úroveň nabití akumulátoru příliš 
nízká, vestavěná elektronika spotřebič 
vypne. Červená kontrolka LED displeje (2) 
nízká, vestavěná elektronika spotřebič 
vypne. Červená kontrolka LED displeje (2) 
nízká, vestavěná elektronika spotřebič 

bliká. Vypněte zařízení a nabijte baterii. 
Hluboký výboj vede ke ztrátě záruky!
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7.5 Ochrana	proti	přetížení
Aby se zabránilo poškození, jsou motory 
vybaveny ochranou proti přetížení. Pokud se 
elektronika zametače po krátké době vypne, je 
to způsobeno nadměrným zatížením motorů. 
V takovém případě je třeba zkontrolovat volný 
pohyb zametacího válce na jemné nečistoty a 
diskových kartáčů a odstranit blokády, jako jsou 
zaseknuté kameny, navinuté závity apod.

Abb. 17: Obsluha	a	zobrazení
• Po spuštění ochrany proti přetížení vypněte 

elektroniku zametacího stroje stisknutím 
vypínače (1) do polohy "0".

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při práci na zametacím stroji hrozí nebezpečí 
vtažení při náhodném zapnutí spotřebiče.
• Dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému 

zapnutí přístroje při uvolňování ucpávky! 
V případě potřeby odpojte modrý přívodní 
kabel od baterie. Viz kapitola "Odpojení 
přívodního kabelu akumulátoru" v kapitole 
10.2 tohoto návodu k obsluze.

1. Lokalizujte a odstraňte zablokování, viz 
kapitola „Odstraňte ucpání“ v kapitole 9.2 
tohoto návodu k obsluze.

2. V případě potřeby znovu připojte modrý 
připojovací kabel baterie. Viz kapitola 
"Připojení připojovacího kabelu baterie" v 
kapitole 6.3 tohoto návodu k obsluze.

3. Zapněte zametač stisknutím vypínače do 
polohy "I"

4. Zkontrolujte, zda přístroj pracuje jako obvykle.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při práci na zametacím stroji hrozí nebezpečí 
vtažení při náhodném zapnutí spotřebiče.
• Dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému 

zapnutí přístroje při uvolňování ucpávky! 
V případě potřeby odpojte modrý přívodní 
kabel od baterie. Viz kapitola "Odpojení 
přívodního kabelu akumulátoru" v kapitole 
10.2 tohoto návodu k obsluze.
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7.6 	Ruční	ovládání
Zametač lze dočasně provozovat i bez elektrické 
podpory, pokud je úroveň nabití akumulátoru 
nízká. Zametací mechanismus je poháněn 
tlačením na přístroj.
• Oběma rukama veďte spotřebič po tlačné 

rukojeti.
• Tlačte přístroj dopředu běžnou rychlostí 

chůze.
• V případě potřeby vyprázdněte nádobu 

na nečistoty, viz kapitola „Vyprazdňování 
zásobníku“ v kapitole 7.7 tohoto návodu k 
obsluze.

• Plně nabijte baterii, viz kapitola „Nabíjení 
akumulátoru“ v kapitole 6.4 tohoto návodu k 
obsluze.

» Ruční provoz používejte pouze dočasně. 
Lepšího výsledku zametání lze dosáhnout v 
režimu baterie díky menší námaze.

7.7 	Vyprazdňování	zásobníku

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	
nebo	jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít 
k pořezání o rozbité sklo, kov nebo jiné 
materiály s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Ohrožení	zdraví	v	důsledku	zameteného	
prachu!
Vyprazdňování zametacího zásobníku může 
ohrozit vaše zdraví kvůli zametenému prachu.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	
nebo	jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít 
k pořezání o rozbité sklo, kov nebo jiné 
materiály s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Ohrožení	zdraví	v	důsledku	zameteného	
prachu!
Vyprazdňování zametacího zásobníku může 
ohrozit vaše zdraví kvůli zametenému prachu.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Abb. 18: 	Vyprazdňování	zásobníku

• Po každém použití vyprázdněte zásobník.
• Zásobník vyprazdňujte v pravidelných 

intervalech, abyste dosáhli dokonalých 
výsledků zametání.

1. Přesuňte tlačné madlo (1) do polohy 
nakloněné dopředu.

2. Vytáhněte násypku (3) nahoru za rukojeť 
násypky (2).

3. Zásobník (3) zcela vyprázdněte.
» Ujistěte se, že jsou i okraje krytu zbaveny 

nečistot.
4. Prázdnou nádobu na nečistoty (3) vložte do 

spotřebiče.
5. Zatlačte rukojeť zásobníku (2) zpět do výchozí 

polohy.
» Blokovací mechanismus nádoby na nečistoty 

(3) musí slyšitelně zapadnout.
6. Vraťte tlačné madlo (1) do provozní polohy.

Řešení	problémů
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8. Řešení	problémů
VAROVÁNÍ

Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	
nebo	jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít 
k pořezání o rozbité sklo, kov nebo jiné 
materiály s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Ohrožení	zdraví	v	důsledku	prachu	
vznikajícího	při	zametání!
Vdechování prachu může ohrozit vaše zdraví.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při práci na zametacím stroji hrozí nebezpečí 
vtažení při náhodném zapnutí spotřebiče.
• Dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému 

zapnutí spotřebiče při odstraňování poruch! 
V případě potřeby odpojte modrý přívodní 
kabel od baterie. Viz kapitola "Odpojení 
přívodního kabelu akumulátoru" v kapitole 
10.2 tohoto návodu k obsluze.

Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	
nebo	jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít 
k pořezání o rozbité sklo, kov nebo jiné 
materiály s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Ohrožení	zdraví	v	důsledku	prachu	
vznikajícího	při	zametání!
Vdechování prachu může ohrozit vaše zdraví.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při práci na zametacím stroji hrozí nebezpečí 
vtažení při náhodném zapnutí spotřebiče.
• Dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému 

zapnutí spotřebiče při odstraňování poruch! 
V případě potřeby odpojte modrý přívodní 
kabel od baterie. Viz kapitola "Odpojení 
přívodního kabelu akumulátoru" v kapitole 
10.2 tohoto návodu k obsluze.

Řešení	problémů

I přes dodržování předepsaných údržbových 
prací a kontrolu spotřebiče před použitím může 
dojít k poruchám. Možné závady jsou uvedeny 
v následujících tabulkách, část 1 a část 2, s 
uvedením příčiny a způsobu odstranění.
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8.1	 Tabulka závad část 1

Porucha Příčina Náprava

Spotřebič pracuje pomalu nebo 
nerovnoměrně

Spotřebič je znečištěný Vyčistěte zametač, viz kapitola 9.4 v části 
„Vyčistěte spotřebič“

Metla je zablokovaná Odstraňte zablokování, viz kapitola 9.2 v části 
„Odstraňte ucpání“

Kartáčové pohony jsou znečištěné Vyčistěte pohony kartáčů, viz kapitola 9.4 v 
kapitole „Vyčistěte spotřebič“

Nastavení výšky je nastaveno příliš nízko Upravte nastavení výšky, viz kapitola 7.2 v 
části „Nastavení výšky kotoučových kartáčů“Příliš vysoký přítlak kotoučových kartáčů

Příliš nízká úroveň nabití akumulátoru. 
LED indikátor na zametacím stroji svítí 
"červeně"

Nabijte akumulátor, viz kapitola 6.4 v kapitole 
„Nabíjení akumulátoru“

Kotoučové kartáče se neotáčejí
Obraťte se na servisVálec na zametání jemných nečistot se 

neotáčí

Zařízení se vypne

Příliš vysoký přítlak kotoučových kartáčů Upravte nastavení výšky, viz kapitola 7.2 v 
části „Nastavení výšky kotoučových kartáčů“

Metla je zablokovaná Vyčistěte zametač, viz kapitola 9.4 v části 
„Vyčistěte spotřebič“

Aktivní ochrana proti přetížení Odstraňte zablokování, viz kapitola 7.5 v části 
"Ochrana proti přetížení"

Příliš nízká úroveň nabití akumulátoru. 
LED displej na zametači bliká "červeně". 
Zařízení je vypnuto elektronikou

Nabijte baterii, viz kapitola 6.4 v části „Nabíjení 
akumulátoru“

Vadná pojistka F1
Zkontrolujte a vyměňte pojistku F1, viz kapitola 
8.4 v kapitole „Vyjměte a zkontrolujte pojistku 
F1“

Zařízení již nelze zapnout

Vadná pojistka F1
Zkontrolujte a vyměňte pojistku F1, viz kapitola 
8.4 v kapitole „Vyjměte a zkontrolujte pojistku 
F1“

Odpojen kabel pro připojení baterie
Připojte kabel pro připojení baterie, viz kapitola 
6.3 v kapitole "Připojení připojovacího kabelu 
baterie"

Akumulátor je hluboce vybitý Obraťte se na servis

Štětiny jsou ohnuté Nesprávné skladování Vyrovnejte štětiny, viz kapitola 9.3 v části 
„Vyrovnejte štětiny“

Řešení problémů
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8.2	 Tabulka poruch část 2

Porucha Příčina Náprava

Výsledek zametání je 
nedostatečný

Chybí zametací hrana, je uvolněná nebo 
silně opotřebovaná Vyměňte zametací hranu

Příliš vysoký přítlak kotoučových kartáčů Upravte nastavení výšky, viz kapitola 7.2 v 
části „Nastavení výšky kotoučových kartáčů“

Výrazné opotřebení kotoučových kartáčů
Vyměňte diskové kartáče

Nádoba na nečistoty je plná Vyprázdněte zásobník, viz kapitola 7.7 v části 
„Vyprazdňování zásobníku“

Nesprávné používání zametacího stroje 
na základě informací v kapitole 2.2 v 
kapitole „Nesprávné použití“

Používejte vhodné čisticí zařízení nebo čisticí 
prostředek

Řešení problémů
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8.3 Postup	odstraňování	závad

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Po odstranění závad na zametacím stroji hrozí 
nebezpečí náhodného spuštění spotřebiče.
• Před připojením akumulátoru se ujistěte, že 

je vypínač na přístroji v poloze "0".

1. Nastavte vypínač na přístroji do polohy "0".
2. Odpojte modrý přívodní kabel od baterie.
3. Odstraňte závadu podle tabulky závad.
4. V případě potřeby znovu připojte modrý 

připojovací kabel baterie k baterii.
5. Zapněte zametač stisknutím vypínače v 

poloze "I". Zkontrolujte, zda zařízení pracuje 
jako obvykle.

8.4 	Vyjměte	a	zkontrolujte	pojistku	F1
Zametač je vybaven pojistkou 15 A, která chrání 
elektrické součásti. Při kontrole a výměně pojistky 
F1 postupujte následujícím způsobem:

POZOR
Nebezpečí	úrazu	nebo	nehody	v	důsledku	
nesprávné	hodnoty	pojistky!
Při použití pojistky s nesprávnou hodnotou 
může dojít k přetížení elektrických součástí 
při vypnutí spotřebiče, během nabíjení nebo 
provozu spotřebiče, což může vést ke vzniku 
kouře a požáru.
• Pojistku vyměňujte pouze za novou pojistku 

s příkonem 15 A schválenou výrobcem.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Po odstranění závad na zametacím stroji hrozí 
nebezpečí náhodného spuštění spotřebiče.
• Před připojením akumulátoru se ujistěte, že 

je vypínač na přístroji v poloze "0".

Nebezpečí	úrazu	nebo	nehody	v	důsledku	
nesprávné	hodnoty	pojistky!
Při použití pojistky s nesprávnou hodnotou 
může dojít k přetížení elektrických součástí 
při vypnutí spotřebiče, během nabíjení nebo 
provozu spotřebiče, což může vést ke vzniku 
kouře a požáru.
• Pojistku vyměňujte pouze za novou pojistku 

s příkonem 15 A schválenou výrobcem.

Řešení	problémů

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při práci na zametacím stroji hrozí nebezpečí 
vtažení při náhodném zapnutí spotřebiče.
• Dbejte na to, aby spotřebič nebyl náhodně 

zapnut v době, kdy je pojistka vyjmuta a 
kontrolována! Za tímto účelem odpojte 
modrý přívodní kabel od akumulátoru.

POZNÁMKA
Použití pojistky s vyšší nebo nižší hodnotou 
může způsobit značné poškození zařízení.
Aby nedošlo k poškození, vyměňte přepálenou 
pojistku pouze za pojistku 15 A schválenou 
výrobcem. Pojistku vyměňte pouze v případě, 
že byla odstraněna příčina závady.

Abb. 19: Demontáž	kapoty

1. Nastavte vypínač na spotřebiči do polohy "0".
2. Přesuňte tlačné madlo do polohy nakloněné 

dopředu, viz kapitola „Vyprazdňování 
zásobníku“ v kapitole 7.7 tohoto návodu k 
obsluze

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při práci na zametacím stroji hrozí nebezpečí 
vtažení při náhodném zapnutí spotřebiče.
• Dbejte na to, aby spotřebič nebyl náhodně 

zapnut v době, kdy je pojistka vyjmuta a 
kontrolována! Za tímto účelem odpojte 
modrý přívodní kabel od akumulátoru.

Použití pojistky s vyšší nebo nižší hodnotou 
může způsobit značné poškození zařízení.
Aby nedošlo k poškození, vyměňte přepálenou 
pojistku pouze za pojistku 15 A schválenou 
výrobcem. Pojistku vyměňte pouze v případě, 
že byla odstraněna příčina závady.
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3. Odpojte modrý přívodní kabel od akumulátoru, 
viz kapitola "Odpojení přívodního kabelu 
akumulátoru" v kapitole 10.2 tohoto návodu k 
obsluze.

4. Opatrně odklopte kryt (1) ze závěsů (2) 
lehkým poklepáním dlaní na okraj krytu ve 
směru šipky.

Abb. 20: Demontáž	spínací	desky

5. Opatrně vytáhněte spínací desku (3) nahoru z 
vodicích kolíků (4).

6. Položte spínací desku (3) s připojenými kabely 
na jednu stranu.

Údržba	a	čištění

Abb. 21: Pojistka	F1

7. Vytáhněte pojistku F1 (5) z držáku pojistky (6).
8. Zkontrolujte a případně vyměňte pojistku.
» Obrázek vpravo ukazuje přepálenou pojistku.
» Používejte pouze pojistku s proudem přesně 

15 A.
» Znovu ji sestavte v opačném pořadí než při 

demontáži. 
Vezměte na vědomí následující informace:
1. Nasaďte kryt shora a poté jej opatrným 

zatlačením zacvakněte do závěsů. Dbejte na 
to, aby byl kryt vystředěný, jinak by se mohla 
zlomit oka závěsů.

2. Úplně připojte modrý připojovací kabel baterie 
k zástrčce na baterii.

3. Zapněte zametač stisknutím vypínače do 
polohy "I".

4. Zkontrolujte, zda přístroj pracuje jako obvykle.

POZNÁMKA
Pokud se pojistka ihned po zapnutí zametače 
opět vyhodí, obraťte se na servisní středisko. 
Pojistky jsou k dispozici jako náhradní díly u 
společnosti Electrostar GmbH.

Pokud se pojistka ihned po zapnutí zametače 
opět vyhodí, obraťte se na servisní středisko. 
Pojistky jsou k dispozici jako náhradní díly u 
společnosti Electrostar GmbH.
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9. 	Údržba	a	čištění
VAROVÁNÍ

Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	
nebo	jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít 
k pořezání o rozbité sklo, kov nebo jiné 
materiály s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Ohrožení	zdraví	v	důsledku	prachu	
vznikajícího	při	zametání!
Vdechování prachu může ohrozit vaše zdraví.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

POZOR
Nebezpečí	způsobené	čisticími	prostředky!
Prostředky mohou obsahovat škodlivé složky 
a mohou způsobit podráždění dýchacích cest 
a pokožky.
• Dodržujte bezpečnostní list výrobce.
• Zabraňte rozlití a zamlžení.
• Při práci nejezte, nepijte a nekuřte.
• Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima.

Nebezpečí	pořezání	o	rozbité	sklo,	kov	
nebo	jiné	materiály	s	ostrými	hranami!
Při vyprazdňování zásobníku může dojít 
k pořezání o rozbité sklo, kov nebo jiné 
materiály s ostrými hranami.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Ohrožení	zdraví	v	důsledku	prachu	
vznikajícího	při	zametání!
Vdechování prachu může ohrozit vaše zdraví.
• Používejte předepsané osobní ochranné 

pomůcky!

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

Nebezpečí	způsobené	čisticími	prostředky!
Prostředky mohou obsahovat škodlivé složky 
a mohou způsobit podráždění dýchacích cest 
a pokožky.
• Dodržujte bezpečnostní list výrobce.
• Zabraňte rozlití a zamlžení.
• Při práci nejezte, nepijte a nekuřte.
• Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima.

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při údržbě a čištění zametacího stroje hrozí 
nebezpečí vtažení při náhodném zapnutí 
spotřebiče.
• Během všech prací musí být spotřebič 

vypnutý a odpojený od zdroje napájení.
• Neprovádějte žádné práce s běžícím 

motorem.
• Vypínač musí být v poloze "0".
• Dbejte na to, aby během údržby a čištění 

nebyl spotřebič náhodně zapnutý! V případě 
potřeby odpojte modrý přívodní kabel od 
baterie. Viz kapitola "Odpojení přívodního 
kabelu akumulátoru" v kapitole 10.2 tohoto 
návodu k obsluze.

POZNÁMKA
Nesprávná údržba může vést k poškození a 
zkrácení životnosti zametacího stroje.

V následujících kapitolách jsou popsány 
údržbové a čisticí práce, které jsou nutné pro 
optimální a bezporuchový provoz.
V některých případech je provedení uvedených 
prací závislé na čase a/nebo zatížení. Pokud jsou 
intervaly specifi kovány jak z hlediska termínů, tak 
z hlediska provozních hodin, platí případ, který 
nastane dříve.
V případě dotazů ohledně údržbových prací a 
intervalů se obraťte na výrobce.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	náhodného	
spuštění	zametacího	stroje!
Při údržbě a čištění zametacího stroje hrozí 
nebezpečí vtažení při náhodném zapnutí 
spotřebiče.
• Během všech prací musí být spotřebič 

vypnutý a odpojený od zdroje napájení.
• Neprovádějte žádné práce s běžícím 

motorem.
• Vypínač musí být v poloze "0".
• Dbejte na to, aby během údržby a čištění 

nebyl spotřebič náhodně zapnutý! V případě 
potřeby odpojte modrý přívodní kabel od 
baterie. Viz kapitola "Odpojení přívodního 
kabelu akumulátoru" v kapitole 10.2 tohoto 
návodu k obsluze.

Nesprávná údržba může vést k poškození a 
zkrácení životnosti zametacího stroje.

Údržba	a	čištění
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9.1	 Plán údržby

Interval 
údržby Údržbové práce

Před 
zahájením 
prací

Zkontrolujte funkčnost spotřebiče a jeho 
poškození. V případě potřeby se obraťte na 
servisní středisko
Zkontrolujte, zda je tlačná rukojeť pevně 
usazena v kování rukojeti
Zkontrolujte, zda je násypka pevně usazená 
a v dobrém stavu
Zkontrolujte kotoučové kartáče a válec na 
zametání jemných nečistot, zda nejsou 
navinuté nitě a šňůry. V případě potřeby je 
odstraňte.

Zkontrolujte, zda nejsou diskové kartáče a 
zametací válec na jemné nečistoty zase-
knuté nebo znečištěné

Zkontrolujte rukojeti, zda nejsou znečištěné, 
a v případě potřeby je vyčistěte.

Zkontrolujte správnou výšku nastavení výšky

Zkontrolujte nastavení zametacího tlaku. V 
případě potřeby upravte zametací tlak podle 
zametaného povrchu
Zkontrolujte, zda lze vypínač kdykoli snadno 
přepnout do polohy "0"
Zkontrolujte, zda v zásuvce pro připojení 
nabíječky na zametacím stroji nejsou cizí 
předměty
Zkontrolujte, zda je úroveň nabití 
akumulátoru dostatečná pro provádění 
zametacích prací. V případě potřeby baterii 
nabijte

Na konci 
práce

Vyprázdněte nádobu na zametené nečistoty
Vyčistěte spotřebič
Vyčistěte prachový filtr
Nabíjení akumulátoru

8 Bh Čištění kartáčových pohonů
2 měsíce Nabíjení akumulátoru

9.2	 Odstraňte ucpání
•	 Odstraňte navinutý materiál (např. struny, nitě, 

dlouhovláknité materiály ) ze štětin a os.
•	 Odstraňte zaseknutý materiál (např. kameny, 

větve, listí ).

Údržba a čištění
Vyřazení z provozu
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9.3 	Vyrovnejte	štětiny

VAROVÁNÍ
Nebezpečí	požáru	v	důsledku	nesprávné	
manipulace	s	foukačem	nebo	použití	
nevhodných	foukačů!
Při zarovnávání štětin hrozí nebezpečí požáru, 
pokud při zahřívání vznikne nadměrná teplota.
• K zahřívání štětin nepoužívejte otevřený 

oheň ani hořáky!
• Nepoužívejte horkovzdušné dmychadlo. 

Štětiny se mohou roztavit, pokud je vzduch 
příliš horký.

Ohnuté štětiny lze narovnat zahřátím pomocí 
horkovzdušného ventilátoru (např. fénem).
• Zapnutý horkovzdušný ventilátor nasměrujte 

na ohnuté štětiny.
» Při dostatečném zahřátí se štětiny samy znovu 

narovnají.
9.4 	Vyčistěte	spotřebič
• Nepoužívejte žádné odmašťovací prostředky.
• Nepoužívejte drsné čisticí prostředky.
• Spotřebič nečistěte vysokotlakým čističem 

ani pod tekoucí vodou. Spotřebič se nesmí 
ponořovat do vody ani otírat vodou.

• Ložisková místa chraňte před vlhkostí.
• Nečistěte kotoučové kartáče a váleček 

na zametání jemných nečistot stlačeným 
vzduchem.

» Silný proud vzduchu může štětiny poškodit.
1. Kotoučové kartáče, válec na zametání 

jemných nečistot a pohony čistěte vlhkým 
hadříkem.

2. Všechny plastové díly čistěte vlhkým 
hadříkem.

» Akumulátor udržujte v čistotě, protože 
znečištěný akumulátor se může časem vybít v 
důsledku unikajících proudů přes svorky.

Nebezpečí	požáru	v	důsledku	nesprávné	
manipulace	s	foukačem	nebo	použití	
nevhodných	foukačů!
Při zarovnávání štětin hrozí nebezpečí požáru, 
pokud při zahřívání vznikne nadměrná teplota.
• K zahřívání štětin nepoužívejte otevřený 

oheň ani hořáky!
• Nepoužívejte horkovzdušné dmychadlo. 

Štětiny se mohou roztavit, pokud je vzduch 
Nepoužívejte horkovzdušné dmychadlo. 
Štětiny se mohou roztavit, pokud je vzduch 
Nepoužívejte horkovzdušné dmychadlo. 

příliš horký.

10. 	Vyřazení	z	provozu/skladování/
skladování

10.1 	Demontujte	tlakovou	rukojeť

POZOR
Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

» Tlačítko lze ze spotřebiče sejmout, abyste 
ušetřili místo při skladování.

Abb. 22: Vyjmutí	tlačné	rukojeti

1. Vyrovnejte příslušné šipky (2) na krytu s tyčí 
kování rukojeti (1).

2. Umístěte se mezi tlačnou rukojeť před 
spotřebičem.

3. Uchopte obě rukojeti kování (1) rukama a 
opatrně je vytlačte směrem ven.

4. Současně vytáhněte kování rukojeti z obou 
držáků na spotřebiči.

Nebezpečí	zranění	v	důsledku	převrácení	
tlačné	tyče!
Pokud se tlačná tyč převrhne, může uživateli 
nebo jiným osobám způsobit drobná poranění, 
jako jsou rozdrcené prsty nebo pohmožděniny.
• Při přenášení zařízení jej držte tak, aby se 

tlačná tyč nemohla převrátit.

Vyřazení	z	provozu
Uložení/skladování
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10.2	Odpojte přívodní kabel baterie
Aby se zabránilo hlubokému vybití akumulátoru, 
je nutné odpojit modrý přívodní kabel 
akumulátoru, pokud byl akumulátor skladován 
déle než cca 2 měsíce bez dobíjení.
V případě potřeby je třeba baterii odpojit také při 
odstraňování poruchy a zablokování. Ochrana 
proti náhodnému spuštění zametacího stroje.
Při skladování po dobu cca 6 měsíců nebo delší 
je nutné baterii předem také plně nabít, aby 
se zachoval její výkon. Informace o nabíjení 
akumulátoru naleznete v kapitole „6.4 Nabíjení 
akumulátoru“ tohoto návodu k obsluze.

	» Akumulátor udržujte v čistotě, protože 
znečištěný akumulátor se může časem vybít v 
důsledku unikajících proudů přes svorky.

Abb. 23:	Otevírání krytu

1.	 Výstupky (1) na předním spodním okraji krytu 
(2) mírně zatáhněte směrem dopředu.

2.	 Otočte kryt (2) směrem nahoru.

Abb. 24:	Odpojte přívodní kabel baterie

3.	 Odpojte modrý připojovací kabel baterie (3) od 
zástrčky (4) baterie.

	» Dbejte na to, aby se modrý připojovací kabel 
akumulátoru (3) nemohl nechtěně dotknout 
zástrčky (4) v důsledku vnějších vlivů, např. 
pohybu spotřebiče (viz obr. 1). 24 Obrázek B).

	» Červený připojovací kabel baterie (5) zůstane 
připojen.

4.	 Zavřete kryt (2) a zajistěte jej pomocí západek 
(1).

Vyřazení z provozu
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10.3 	Uložení/skladování

POZNÁMKA
Nesprávné skladování, např. uložení přístroje 
ve vlhkém prostředí, může vést k poškození 
zametače.

» Dodržujte informace uvedené v kapitole "10.2 
Odpojení připojovacího kabelu akumulátoru" 
tohoto návodu k obsluze.

• Zařízení skladujte pouze čisté a s prázdným 
zásobníkem.

» Informace o vyprazdňování zásobníku 
naleznete v kapitole „7.7 Vyprazdňování 
zásobníku“ a o čištění v kapitole „9.4 Vyčistěte 
spotřebič“ tohoto návodu k obsluze.

Abb. 25: Skladovací	poloha

• Spotřebič umístěte tak, aby štětiny nebyly 
zalomené nebo ohnuté.

• Spotřebič včetně tlačné rukojeti zajistěte proti 
převrácení, sklouznutí a poškození.

• Neskladujte spotřebič venku nebo ve vlhkém 
prostředí.

POZNÁMKA
Nesprávné skladování, např. uložení přístroje 
ve vlhkém prostředí, může vést k poškození 
zametače.

10.4 Likvidace	odpadu

VAROVÁNÍ
Ohrožení	životního	prostředí	v	důsledku	
nesprávné	likvidace
Nesprávná likvidace zametacího stroje/baterie 
může vést ke znečištění životního prostředí v 
důsledku škodlivých látek, které obsahuje.
• Zametač, nabíječku a baterii likvidujte 

způsobem šetrným k životnímu prostředí v 
souladu s platnými místními předpisy.

• Zařízení a baterii likvidujte odděleně.

Ohrožení	životního	prostředí	v	důsledku	
nesprávné	likvidace
Nesprávná likvidace zametacího stroje/baterie 
může vést ke znečištění životního prostředí v 
důsledku škodlivých látek, které obsahuje.
• Zametač, nabíječku a baterii likvidujte 

způsobem šetrným k životnímu prostředí v 
souladu s platnými místními předpisy.

• Zařízení a baterii likvidujte odděleně.

Uložení/skladování
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11.	REACH
REACH je evropské nařízení o registraci, 
hodnocení, povolování a omezování chemických 
látek.
Informace o dodržování nařízení REACH (ES) č. 
1907/2006 naleznete na adrese www.starmix.de

12.	ES prohlášení o shodě
Prohlášení o shodě podle směrnice o 
strojních zařízeních 2006/42/ES, příloha II 
1A

Výrobce:
Electrostar GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3
73061 Ebersbach/Fils
Německo

Zplnomocněný zástupce pro vypracování 
technické dokumentace:

Electrostar GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3
73061 Ebersbach/Fils
Německo

Výrobek:
Ruční, bateriový zametací stroj haaga 677 plus

Tímto prohlašujeme, že výše uvedený výrobek 
splňuje všechna příslušná ustanovení směrnice o 
strojních zařízeních 2006/42/ES. Výše uvedený 
výrobek splňuje požadavky následujících 
příslušných směrnic:
•	 Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické 

kompatibilitě
•	 RoHS 2011/65/EU

Byly použity následující harmonizované 
normy:
•	 EN ISO 12100:2010, Bezpečnost strojních 

zařízení - Obecné zásady pro navrhování, 
posuzování a snižování rizik

•	 EN 60335-1:2012, Elektrické spotřebiče pro 
domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 1: Obecné požadavky

•	 EN 60335-2-72:2012, Elektrické spotřebiče 
pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost 
- Část 2-72: Zvláštní požadavky na stroje na 
ošetřování podlah s trakčním pohonem nebo 
bez něj pro profesionální použití

•	 EN 55014-1:2021, Elektromagnetická 
kompatibilita - Požadavky na elektrické 
spotřebiče pro domácnost, elektrické nářadí 
a podobné elektrické spotřebiče - Část 1: 
Vyzařování

•	 EN 55014-2:2021, Elektromagnetická 
kompatibilita - Požadavky na spotřebiče pro 
domácnost, elektrické nářadí a podobné 
přístroje - Část 2: Odolnost - Norma skupiny 
výrobků

•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013
•	 EN 62233:2008-04, Metody měření 

elektromagnetických polí spotřebičů pro 
domácnost a podobných elektrických 
spotřebičů s ohledem na bezpečnost osob v 
elektromagnetických polích.

•	 ČSN IEC 63000:2018-12, Technická 
dokumentace pro posuzování elektrických a 
elektronických zařízení z hlediska omezení 
nebezpečných látek;

Ebersbach, 16. červenec 2025

Carsten Gresser
Vedoucí Assurancer

REACH
ES prohlášení o shodě
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1. Общие	сведения
Данное руководство по эксплуатации является 
частью подметальной машины haaga 677 plus 
(год выпуска: с 2025) и относится только к 
этому прибору.
Руководство по эксплуатации содержит 
важную информацию для безопасного и 
эффективного использования прибора.
Необходимым условием безопасной работы 
с устройством является соблюдение всех 
указанных правил и инструкций по технике 
безопасности.
Перед	использованием	прибора	
внимательно	прочтите	инструкцию	по	
эксплуатации.	

• Прочтите указания по технике 
безопасности!

• Храните инструкцию по эксплуатации в 
безопасном и доступном месте в течение 
всего срока службы прибора. 

• Передайте инструкцию по эксплуатации 
любому последующему владельцу или 
пользователю прибора.

1.1 Адрес
Electrostar GmbH
Ханс-Цинзер-Штр. 1-3
73061 Эберсбах/Фильс
Германия
Телефон: +49 (0)7163 9988-100
Факс: +49 (0)7163 9988-155
info@starmix.de
www.starmix.de
1.2 Условные	обозначения
Для оптимальной работы с инструкцией 
по эксплуатации необходимо соблюдать 
приведенные ниже пояснения по 
типографским соглашениям.
Перечисление
• Тексты, набранные таким образом, 

представляют собой пули.
Последовательность	работ
1.  Шаг 1 последовательности работ
2.  Шаг 2 последовательности работ
3.  Шаг 3 последовательности работ
Порядок выполнения этапов работы должен 
соблюдаться.
Совет
» Ниже приведены советы и указания (не 

относящиеся к повреждениям машины).

1.3 Символы	и	маркировка
Всегда соблюдайте все предупреждения и 
инструкции по безопасности! Во избежание 
несчастных случаев, травм и материального 
ущерба всегда действуйте осторожно!
Структура	инструкций	по	технике	
безопасности

СИГНАЛЬНОЕ	СЛОВО
Вид	и	источник	опасности
Возможные последствия
• Меры по предотвращению опасности

Степень	опасности
Степень опасности Вероятность 

возникновения
Последствия 
несоблюдения

ОПАСНОСТЬ Немедленно Смерть, серьезные 
травмы

ПРЕДУПР-
ЕЖДЕНИЕ

Возможно Смерть, серьезные 
травмы

ОСТОРОЖНО Возможно
Незначительные 
телесные 
повреждения

УКАЗАНИЕ Возможно Материальный 
ущерб

1.4 Ограничение	ответственности
Компания Electrostar GmbH не несет 
ответственности за повреждения и косвенный 
ущерб, вызванные перечисленными ниже 
причинами:
• Несоблюдение инструкции по эксплуатации
• Использование неразрешенных запасных 

частей / неправильных запасных частей 
/ запасных частей, не соответствующих 
спецификации производителя

• Несанкционированные модификации, 
приспособления и переоборудование 
прибора

1.5 Гарантия	и	поручительство
Действуют правила, описанные в Общих 
положениях и условиях компании Electrostar 
GmbH.

Вид	и	источник	опасности
Возможные последствия
• Меры по предотвращению опасности

Общие	сведения
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Общие	сведения
Безопасность	и	защита

1.6 Защита	авторских	прав
Руководство по эксплуатации защищено 
авторским правом компании Electrostar GmbH.
Руководство по эксплуатации содержит 
инструкции, чертежи или выдержки из 
чертежей технического характера, которые 
не могут быть полностью или частично 
воспроизведены, распространены или 
использованы без разрешения в целях 
конкуренции или переданы другим лицам.
Компания Electrostar GmbH оставляет за собой 
право получить разрешение на использование 
копий или информации из данной инструкции 
по эксплуатации для публикаций или передачи 
третьим лицам.
Нарушения влекут за собой возмещение 
ущерба производителем.  Дальнейшие 
претензии остаются в силе.
1.7 Целевая	группа
Данное руководство по эксплуатации 
предназначено для пользователя данной 
подметальной машины.

2. Безопасность	и	защита
Соблюдайте следующие указания, чтобы 
избежать неисправностей, повреждений и 
вреда для здоровья!
2.1 	Предполагаемое	использование
Подметальная машина haaga 677 plus 
предназначена исключительно для уборки 
дорожной грязи, такой как листья, трава, 
гравий, песок и подобный мусор с плоских и 
твердых поверхностей.
Прибор подходит для коммерческого 
использования, например, в гостиницах, 
школах, больницах, на заводах и в офисах.
2.2 	Неправильное	использование
Любое использование, отличное от описанного 
в разделе „Предполагаемое использование“ , 
считается использованием не по назначению. 
Пользователь прибора несет полную 
ответственность за любой возникший ущерб.
Подметальная машина не должна 
использоваться для уборки опасных, 
легковоспламеняющихся или раскаленных 
веществ (сигарет и спичек), жидкостей, 
взрывоопасной или опасной пыли (Ex), кислот 
или растворителей.
Также нельзя использовать подметальную 
машину для уборки воды, бетона, раствора, 
цемента или пыли, содержащей гипс.
Запрещается подметать мокрые материалы, 
такие как снег, навоз, коровий помет и грязные 
вещества, например, фекалии.

Запрещается использовать подметальную 
машину во взрывоопасной атмосфере или в 
качестве транспортного средства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не	используйте	на	наклонных	
поверхностях!

2.3 Ответственность	пользователя
Пользователь - это любое физическое или 
юридическое лицо, которое использует 
подметальную машину или разрешает 
ее использовать третьим лицам и 
несет ответственность за безопасность 
пользователя или третьих лиц во время 
использования.
• Следите за детьми, находящимися в 

рабочей зоне, чтобы они не играли с 
устройством.

• Эта машина не предназначена для 
использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с 
недостаточным опытом и знаниями.

• Запрещается работать с прибором 
лицам, чья способность реагировать на 
окружающее, например, под воздействием 
наркотиков, алкоголя или лекарств.

• Запрещается работать с подметально-
уборочной машиной лицам, которые 
по состоянию здоровья не способны к 
самонапряжению.

• Замените все знаки на подметальной 
машине, которые стали нечитаемыми.

2.4 Общие	указания	по	безопасности
• Сделайте упаковочный материал 

недоступным для детей. Существует 
опасность удушья!

• Не носите длинные распущенные волосы, 
галстуки, свободную одежду и ювелирные 
изделия, включая кольца.

• При обращении с подметальной машиной 
помните, что существует опасность 
получения травм в результате захвата и 
затягивания предметов одежды и частей 
тела.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не	используйте	на	наклонных	
поверхностях!
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2.5 Общие	указания	по	безопасности	
для	аккумулятора,	зарядного	гнезда	
и	зарядного	устройства

ОПАСНОСТЬ
Опасность	для	жизни	из-за	поражения	
электрическим	током!
При неправильном обращении с зарядным 
устройством существует опасность 
смертельного поражения электрическим 
током.
• Никогда не используйте неисправное или 

поврежденное зарядное устройство.
• Никогда не открывайте и не разбирайте 

зарядное устройство.
• Регулярно проверяйте соединительный 

кабель зарядного устройства на наличие 
повреждений. Если соединительный 
кабель поврежден, немедленно выньте 
вилку из розетки.

ОПАСНОСТЬ
Опасность	для	жизни	из-за	взрыва!
Зарядное устройство и подметальная 
машина могут генерировать искры, которые 
могут воспламенить пыль или пары. 
Например, искры могут возникать при 
нажатии выключателя.
• Никогда не эксплуатируйте зарядное 

устройство и подметальную машину 
во взрывоопасной среде, т.е. в среде, 
содержащей легковоспламеняющиеся 
жидкости (пары), газы или пыль (EX).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	при	обращении	с	аккумулятором!
Неправильное обращение с батареей 
может привести к различным опасным 
ситуациям. Необходимо соблюдать 
следующие правила:
• Берегите батарею от прямых солнечных 

лучей, тепла, открытого огня и 
электрических искр.

• Не курите в непосредственной близости 
от аккумулятора.

• Не подвергайте батарею воздействию 
микроволн или высокого давления.

• Не заряжайте аккумулятор при 
температуре ниже 0°C.

Опасность	для	жизни	из-за	поражения	
электрическим	током!
При неправильном обращении с зарядным 
устройством существует опасность 
смертельного поражения электрическим 
током.
• Никогда не используйте неисправное или 

поврежденное зарядное устройство.
• Никогда не открывайте и не разбирайте 

зарядное устройство.
• Регулярно проверяйте соединительный 

кабель зарядного устройства на наличие 
повреждений. Если соединительный 
кабель поврежден, немедленно выньте 
вилку из розетки.

Опасность	для	жизни	из-за	взрыва!
Зарядное устройство и подметальная 
машина могут генерировать искры, которые 
могут воспламенить пыль или пары. 
Например, искры могут возникать при 
нажатии выключателя.
• Никогда не эксплуатируйте зарядное 

устройство и подметальную машину 
во взрывоопасной среде, т.е. в среде, 
содержащей легковоспламеняющиеся 
жидкости (пары), газы или пыль (EX).

Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	при	обращении	с	аккумулятором!
Неправильное обращение с батареей 
может привести к различным опасным 
ситуациям. Необходимо соблюдать 
следующие правила:
• Берегите батарею от прямых солнечных 

лучей, тепла, открытого огня и 
электрических искр.

• Не курите в непосредственной близости 
от аккумулятора.

• Не подвергайте батарею воздействию 
микроволн или высокого давления.

• Не заряжайте аккумулятор при 
температуре ниже 0°C.

• Не бросайте его в огонь.
• Никогда не заряжайте и не используйте 

неисправный, поврежденный или 
деформированный аккумулятор.

• Не открывайте, не повреждайте и не 
роняйте аккумулятор.

• Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	из-за	вытекания	жидкости	из	
аккумулятора
Вытекающая из аккумулятора жидкость 
может вызвать раздражение кожи, ожоги и 
химические ожоги. 
• В случае случайного контакта промойте 

пораженные участки тела большим 
количеством воды с мылом.

• Если жидкость попала в глаза, не трите их 
и промойте большим количеством воды в 
течение не менее 15 минут. Обратитесь за 
дополнительной медицинской помощью.

• Обеспечьте безопасное обращение с 
батареей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	получения	травмы	или	
несчастного	случая	в	результате	
короткого	замыкания
Короткое замыкание, вызванное водой/
влагой, может привести к поражению 
электрическим током и/или возгоранию.
• Не чистите подметальную машину с 

помощью очистителя высокого давления 
или струи воды.

• Избегайте езды по лужам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	получения	травмы	в	
результате	внешнего	повреждения	
батареи
Утечка опасных веществ может вызвать 
раздражение кожи и/или ожоги.
• Используйте средства индивидуальной 

защиты (СИЗ).

Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	из-за	вытекания	жидкости	из	
аккумулятора
Вытекающая из аккумулятора жидкость 
может вызвать раздражение кожи, ожоги и 
химические ожоги. 
• В случае случайного контакта промойте 

пораженные участки тела большим 
количеством воды с мылом.

• Если жидкость попала в глаза, не трите их 
и промойте большим количеством воды в 
течение не менее 15 минут. Обратитесь за 
дополнительной медицинской помощью.

• Обеспечьте безопасное обращение с 
батареей.

Опасность	получения	травмы	или	
несчастного	случая	в	результате	
короткого	замыкания
Короткое замыкание, вызванное водой/
влагой, может привести к поражению 
электрическим током и/или возгоранию.
• Не чистите подметальную машину с 

помощью очистителя высокого давления 
или струи воды.

• Избегайте езды по лужам.

Опасность	получения	травмы	в	
результате	внешнего	повреждения	
батареи
Утечка опасных веществ может вызвать 
раздражение кожи и/или ожоги.
• Используйте средства индивидуальной 

защиты (СИЗ).

Безопасность	и	защита

• Не бросайте его в огонь.
• Никогда не заряжайте и не используйте 

неисправный, поврежденный или 
деформированный аккумулятор.

• Не открывайте, не повреждайте и не 
роняйте аккумулятор.

• Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	при	обращении	с	зарядным	
устройством!
Неправильное обращение с зарядным 
устройством может привести к различным 
опасным ситуациям. Необходимо 
соблюдать следующие правила:
• Подключайте зарядное устройство только 

к правильно установленной розетке.
• После использования зарядного 

устройства вынимайте сетевую вилку из 
розетки.

• Опасность пожара! Не используйте 
зарядное устройство на 
легковоспламеняющейся поверхности 
(например, на бумаге, текстиле) или в 
легковоспламеняющейся среде.

• Если в зарядном устройстве появился 
дым или огонь, немедленно выньте вилку 
из розетки.

• Не накрывайте зарядное устройство, 
чтобы оно могло беспрепятственно 
остыть.

• Прокладывайте и маркируйте 
соединительные кабели таким образом, 
чтобы их нельзя было повредить и никто 
не подвергался опасности - избегайте 
риска спотыкания!

УКАЗАНИЕ
Неправильное обращение и использование 
аккумулятора, зарядного устройства 
и зарядной розетки может привести 
к повреждению имущества или 
оборудования. Необходимо соблюдать 
следующие правила:
• Используйте аккумулятор только с 

подметальной машиной и зарядным 
устройством производителя.

УКАЗАНИЕ
• Заряжайте только геометрически 

подходящую батарею в соответствии 
со значениями, приведенными в главе          
„3. Технические характеристики“ 
использование.

• Подключайте зарядное устройство 
только к сети с напряжением и частотой, 
указанными на заводской табличке.

• Не вытаскивайте сетевую вилку из 
розетки, потянув за соединительный 
кабель; всегда тяните за сетевую вилку.

Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	при	обращении	с	зарядным	
устройством!
Неправильное обращение с зарядным 
устройством может привести к различным 
опасным ситуациям. Необходимо 
соблюдать следующие правила:
• Подключайте зарядное устройство только 

к правильно установленной розетке.
• После использования зарядного 

устройства вынимайте сетевую вилку из 
розетки.

• Опасность пожара! Не используйте 
зарядное устройство на 
легковоспламеняющейся поверхности 
(например, на бумаге, текстиле) или в 
легковоспламеняющейся среде.

• Если в зарядном устройстве появился 
дым или огонь, немедленно выньте вилку 
из розетки.

• Не накрывайте зарядное устройство, 
чтобы оно могло беспрепятственно 
остыть.

• Прокладывайте и маркируйте 
соединительные кабели таким образом, 
чтобы их нельзя было повредить и никто 
не подвергался опасности - избегайте 
риска спотыкания!

Неправильное обращение и использование 
аккумулятора, зарядного устройства 
и зарядной розетки может привести 
к повреждению имущества или 
оборудования. Необходимо соблюдать 
следующие правила:
• Используйте аккумулятор только с 

подметальной машиной и зарядным 
устройством производителя.

• Заряжайте только геометрически 
подходящую батарею в соответствии 
со значениями, приведенными в главе          
„3. Технические характеристики“ 
использование.

• Подключайте зарядное устройство 
только к сети с напряжением и частотой, 
указанными на заводской табличке.

• Не вытаскивайте сетевую вилку из 
розетки, потянув за соединительный 
кабель; всегда тяните за сетевую вилку.

• Поврежденный соединительный 
кабель должен ремонтировать 
квалифицированный электрик

• Используйте и храните зарядное 
устройство только в закрытых и сухих 
помещениях. Защищайте зарядное 
устройство от дождя и влаги.

• Храните зарядное устройство и 
аккумулятор только в указанных 
температурных диапазонах в соответствии 
со значениями, приведенными в 
главе „3. Технические характеристики“ 
использование.

• Никогда не соединяйте контакты 
зарядного устройства с металлическими 
предметами (например, гвоздями, 
монетами, ювелирными изделиями) 
(короткое замыкание)ювелирные 
изделия). Зарядное устройство может 
быть повреждено в результате короткого 
замыканияs может быть повреждено в 
результате короткого замыкания.

• Никогда не соединяйте (замыкайте) 
клеммы аккумулятора или контакты 
зарядного гнезда металлическими 
предметами (например, гвоздями, 
монетами, ювелирными изделиями). 
Короткое замыкание может повредить 
аккумулятор или электронику уборочной 
машины.

• Не используйте металлические 
контейнеры для транспортировки 
аккумулятора.

• Защищайте аккумулятор от дождя и влаги.
• Во избежание глубокого разряда батареи 

синий соединительный кабель батареи 
должен быть отсоединен на время 
хранения около 2 месяцев или более 
без подзарядки батареи. Информацию 
о хранении и хранении, а также об 
отсоединении аккумулятора см. в главе 
„10.3 Укладка/хранение“ и в главе "10.2 
Отсоединение соединительного кабеля 
аккумулятора" данной инструкции по 
эксплуатации.

• При хранении в течение примерно 6 
месяцев и более для поддержания 
работоспособности батареи ее 
необходимо предварительно полностью 
зарядить. Информация о зарядке 
аккумулятора содержится в главе „6.4 
Зарядка аккумулятора“ данной инструкции 
по эксплуатации.

Безопасность	и	защита

• Поврежденный соединительный 
кабель должен ремонтировать 
квалифицированный электрик

• Используйте и храните зарядное 
устройство только в закрытых и сухих 
помещениях. Защищайте зарядное 
устройство от дождя и влаги.

• Храните зарядное устройство и 
аккумулятор только в указанных 
температурных диапазонах в соответствии 
со значениями, приведенными в 
главе „3. Технические характеристики“ 
использование.

• Никогда не соединяйте контакты 
зарядного устройства с металлическими 
предметами (например, гвоздями, 
монетами, ювелирными изделиями) 
(короткое замыкание)ювелирные 
изделия). Зарядное устройство может 
быть повреждено в результате короткого 
замыканияs может быть повреждено в 
результате короткого замыкания.

• Никогда не соединяйте (замыкайте) 
клеммы аккумулятора или контакты 
зарядного гнезда металлическими 
предметами (например, гвоздями, 
монетами, ювелирными изделиями). 
Короткое замыкание может повредить 
аккумулятор или электронику уборочной 
машины.

• Не используйте металлические 
контейнеры для транспортировки 
аккумулятора.

• Защищайте аккумулятор от дождя и влаги.
• Во избежание глубокого разряда батареи 

синий соединительный кабель батареи 
должен быть отсоединен на время 
хранения около 2 месяцев или более 
без подзарядки батареи. Информацию 
о хранении и хранении, а также об 
отсоединении аккумулятора см. в главе 
„10.3 Укладка/хранение“ и в главе "10.2 
Отсоединение соединительного кабеля 
аккумулятора" данной инструкции по 
эксплуатации.

• При хранении в течение примерно 6 
месяцев и более для поддержания 
работоспособности батареи ее 
необходимо предварительно полностью 
зарядить. Информация о зарядке 
аккумулятора содержится в главе „6.4 
Зарядка аккумулятора“ данной инструкции 
по эксплуатации.
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2.6 Предупреждения	об	опасности	на	
устройстве

На подметальной машине или на фирменной 
табличке имеются следующие пиктограммы:

ОСТОРОЖНО
При работе соблюдайте правила техники 
безопасности, описанные в данной 
инструкции по эксплуатации.

Руководство	по	
эксплуатации
Перед использованием прибора 
внимательно прочтите инструкцию по 
эксплуатации.

Опасность	затягивания	и	
застревания
При работе с прибором во время 
эксплуатации, поиска и устранения 
неисправностей, технического обслуживания 
и очистки существует опасность затягивания 
и травмирования вращающимися деталями. 
Соблюдайте правила техники безопасности, 
описанные в инструкции по эксплуатации. 

Зарядное	устройство	и	
аккумулятор
Для зарядки аккумулятора используйте 
только зарядное устройство, поставляемое 
вместе с подметальной машиной и 
одобренное производителем.

Максимальный	уклон
Максимальный наклон подметальной 
машины означает наибольший угол наклона, 
который устройство может безопасно 
преодолеть, чтобы эффективно выполнять 
свою функцию уборки без опрокидывания 
или соскальзывания.

2.7 Средства	индивидуальной	защиты
Во время работы необходимо использовать 
средства индивидуальной защиты, чтобы 
свести к минимуму опасность для здоровья. 
Поэтому:
• Перед началом работы наденьте указанные 

средства защиты и носите их во время 
работы.

Прочная	обувь
Носите прочную обувь с нескользящей 
подошвой.

Прочные	защитные	перчатки
Надевайте прочные защитные перчатки.

Противопылевая	маска
Наденьте пылезащитную маску.

Безопасность	и	защита
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3.	 Технические характеристики
Основные данные haaga 677 plus

Технические характеристики 677 плюс

Ширина захвата в миллиметрах [мм] 770
²Производительность подметания в квадратных метрах в 
час [м /ч] 3200

Объем контейнера для сбора мусора в литрах [л] 40
Вес в килограммах [кг] пустой / макс. (полная масса) 21 / 30
Время работы при полном заряде аккумулятора* прибл. 
мин 90

Макс. Макс. рабочая температура -от 10 °Cдо 40 °C

Зарядка  от 0 °Cдо 25 °C

Хранение от -10 °Cдо 40 °C

Информация о шуме и вибрации 
(измерено в соответствии с EN 60335-2-72)

677 плюс

Уровень звукового давленияLp (EN 60335-2-72)* 68 dB (A)

Уровень звуковой мощностиLw (EN 60335-2-72)* 80 dB (A) 
Погрешность для указанных уровней звука (2006/42/EC) 2,5 dB (A) 

*Определяется в рабочем состоянии при номинальной максимальной скорости при температуре окружающей среды 20 °C / в зависимости от напольного 
покрытия.

Информация о вибрации (измерено в соответствии с EN 
60335-2-72) 677 плюс

Ручка слева, ah
< 2,5 м/с²

Ручка правая, ah

Погрешность (K) (Директива 2006/42/EC) 2,0 м/с²

Свинцово-
кислотная 
батарея

677 плюс

Напряжение [В] 12
Мощность [Ач] 14

Вес в 
килограммах 
[кг]

4,0

Зарядное устройство  677 плюс
Входное напряжение 100-240 В переменного 

тока/50-60 Гц
Выходное напряжение 
[В]

12

Напряжение окончания 
заряда [В]

14,5

Ток зарядки [мА] 3.000
Вес в граммах [г] 300

Технические характеристики
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4.	 Сборка и функционирование

Abb. 1:	 Обзор компонентов 1

Артикул. Компонент

1 Нажимная планка
2 Контейнер для сметаны
3 Ручка контейнера
4 Регулировка высоты дисковой щетки
5 Ручка для переноски
6 Дисковая щетка
7 Боковой направляющий ролик
8 Удерживающее устройство
9 Ходовое колесо
10 Крепление рукоятки
11 Выключатель 
12 Гнездо для зарядки
13 Светодиодный дисплей

Прибор переводится в режим работы от 
аккумулятора нажатием на выключатель 
(11) и перемещается вперед, нажимая на 
ручку (1). Две дисковые щетки (6) с помощью 
подметающей кромки (16) перемещают мусор 
к контейнеру для мусора (2).

Ролик для подметания мелкой грязи (14) 
перемещает оставшийся мусор в контейнер 
для мусора (2). Питание осуществляется от 
установленного в приборе аккумулятора (22), 
который должен быть достаточно заряжен для 
оптимальной работы прибора.
	» Информация о зарядке аккумулятора 

приведена в главе „6.4 Зарядка 
аккумулятора“ данной инструкции по 
эксплуатации.

Во время работы от аккумулятора текущее 
рабочее состояние подметальной машины 
отображается на светодиодном дисплее (13).
	» Информация о работе от аккумулятора 

и светодиодном дисплее приведена в 
главе „7.4 Работа от аккумулятора и 
светодиодный дисплей“ данной инструкции 
по эксплуатации.

Кроме того, при низком уровне заряда 
аккумулятора прибор можно временно 
использовать без электрического питания.
	» Информация о ручном управлении 

приведена в главе „7.6 Ручное управление“ 
данной инструкции по эксплуатации.

Сборка и функционирование
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Abb. 2:	 Обзор компонентов 2

Артикул. Компонент

14 Валик для уборки мелкой грязи

15 Скошенная кромка

16 Подметающая кромка

17 Подметающая пластина

Abb. 3:	 Обзор компонентов 3

Артикул. Компонент
18 Типовая пластина

Сборка и функционирование

Abb. 4:	 Обзор компонентов 4

Артикул. Компонент
19 Корпус муфты

20 Зубчатая втулка
21 Цилиндрическая зубчатая передача

Abb. 5:	 Обзор компонентов 5

Артикул. Компонент
22 Аккумулятор
23 Кабель подключения аккумулятора 

(красный +) 
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Артикул. Компонент
24 Кабель подключения аккумулятора (синий 

-)

Abb. 6: Обзор	компонентов	6

Артикул. Компонент
25 Выключатель
26 Держатель предохранителя
27 Предохранитель F1

» На рисунке показаны компоненты с 
открытой или снятой крышкой.

Сборка	и	функционирование

5. Транспортировка/перевозка
5.1 Доставка

УКАЗАНИЕ
Пожалуйста, попросите водителя 
посылочной службы подтвердить любые 
видимые повреждения внешней упаковки 
сразу после доставки. Если транспортные 
повреждения были замечены только во 
время распаковки, необходимо письменно 
уведомить об этом службу доставки в 
течение 24 часов с момента доставки, 
чтобы привлечь ее к ответственности за 
повреждения.

УКАЗАНИЕ
Батарея защищена транспортным замком. 
Вокруг батареи находится картонная 
коробка. Перед вводом в эксплуатацию 
необходимо снять транспортную защиту 
(картонную коробку).

5.2 Объем	поставки
• Прибор с батареей
• Нажимная планка
• Две ручки
• Зарядное устройство с сетевой вилкой
• Руководство по эксплуатации

5.3 Обращение	с	упаковочными	
материалами

• Всегда утилизируйте упаковочный 
материал экологически безопасным 
способом.

• Соблюдайте местные и региональные 
правовые нормы.

5.4 	Хранение	подметальной	машины

УКАЗАНИЕ
Неправильное хранение, например, 
хранение прибора во влажной среде, 
пережатый соединительный кабель 
аккумулятора или недостаточно 
заряженный аккумулятор могут привести 
к повреждению подметальной машины. 
Информацию о хранении и уходе за 
прибором можно найти в главе „10. Снятие 
с эксплуатации/хранение/хранение“.

» Для экономии места при хранении с 
устройства можно снять ручку. Информация 
о снятии рукоятки содержится в главе „10.1 
Демонтируйте нажимную ручку“ данной 

Пожалуйста, попросите водителя 
посылочной службы подтвердить любые 
видимые повреждения внешней упаковки 
сразу после доставки. Если транспортные 
повреждения были замечены только во 
время распаковки, необходимо письменно 
уведомить об этом службу доставки в 
течение 24 часов с момента доставки, 
чтобы привлечь ее к ответственности за 
повреждения.

Батарея защищена транспортным замком. 
Вокруг батареи находится картонная 
коробка. Перед вводом в эксплуатацию 
необходимо снять транспортную защиту 
(картонную коробку).

Неправильное хранение, например, 
хранение прибора во влажной среде, 
пережатый соединительный кабель 
аккумулятора или недостаточно 
заряженный аккумулятор могут привести 
к повреждению подметальной машины. 
Информацию о хранении и уходе за 
прибором можно найти в главе „10. Снятие 
с эксплуатации/хранение/хранение“.

Транспортировка/перевозка
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инструкции по эксплуатации.

5.5 Переноска	устройства

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

1
2

Abb. 7: Переноска	устройства

1. Поверните ручку для переноски (1) плоской 
стороной вперед.

2. Возьмите прибор за ручку для переноски 
(2).

3. Переносите прибор так, чтобы дисковые 
щетки были направлены в сторону от 
вашего тела.

Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

Транспортировка/перевозка

5.6 Транспортировка	устройства	в	
автомобиле

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
неправильной	транспортировке	
подметальной	машины!
Вращающийся, скользящий или 
опрокидывающийся прибор может стать 
причиной травмы водителя или других 
людей.
• Закрепите прибор с помощью крепежного 

ремня, чтобы предотвратить его 
соскальзывание и разбрасывание.

1. Установите устройство в подходящее место 
в транспортном средстве.

2. Закрепите устройство с помощью 
крепежного ремня.

» Для экономии места при транспортировке 
в автомобиле ручку можно снять с 
устройства. Информация о снятии рукоятки 
содержится в главе „10.1 Демонтируйте 
нажимную ручку“ данной инструкции по 
эксплуатации.

УКАЗАНИЕ
• Неправильная транспортировка может 

привести к повреждению подметальной 
машины.

• Чтобы защитить аккумуляторы, не 
оставляйте подметальную машину в 
отапливаемом автомобиле.

• Следите за тем, чтобы прибор случайно 
не включился во время транспортировки. 
При необходимости отсоедините синий 
соединительный кабель от аккумулятора. 
Информация об отсоединении 
аккумулятора приведена в главе "10.2 
Отсоединение соединительного кабеля 
аккумулятора" данной инструкции по 
эксплуатации.

Опасность	травмирования	при	
неправильной	транспортировке	
подметальной	машины!
Вращающийся, скользящий или 
опрокидывающийся прибор может стать 
причиной травмы водителя или других 
людей.
• Закрепите прибор с помощью крепежного 

ремня, чтобы предотвратить его 
соскальзывание и разбрасывание.

• Неправильная транспортировка может 
привести к повреждению подметальной 
машины.

• Чтобы защитить аккумуляторы, не 
оставляйте подметальную машину в 
отапливаемом автомобиле.

• Следите за тем, чтобы прибор случайно 
не включился во время транспортировки. 
При необходимости отсоедините синий 
соединительный кабель от аккумулятора. 
Информация об отсоединении 
аккумулятора приведена в главе "10.2 
Отсоединение соединительного кабеля 
аккумулятора" данной инструкции по 
эксплуатации.
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Ввод	в	эксплуатацию

6. Ввод	в	эксплуатацию
6.1 Установка	толкающей	штанги	и	

фитингов	ручки

Abb. 8: 	Установка	фитингов	рукоятки

В комплект поставки входят две фурнитуры 
рукоятки (10) и толкающая штанга (1) в виде 
отдельных деталей.
1. Нажмите пружину фиксации (B) на боковой 

стороне нажимной планки (1) внутрь.
2. Наденьте фурнитуру ручки (10) на 

толкающую штангу до фиксации.  
» Убедитесь,	что	отверстие	на	боковой	

стороне	фитинга	ручки	совпадает	со	
стопорной	пружиной	в	толкающей	
планке.

3. Аналогично выполните действия со второй 
стороной толкающей штанги 

6.2 Установка	толкающей	ручки	на	
устройство

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

Толкающую штангу можно отрегулировать по 
высоте в два этапа ((I) и (II)).
» (I): низкий уровень
» (II): Более высокий уровень 

(предпочтительное положение)

Abb. 9: Установка	штанги

1. Расположитесь между перекладиной и 
устройством.

2. Поместите одну из двух ручек-фитингов 
с защелкой на ручке-фитинге (10) в паз, 
предусмотренный на раме (A), так, чтобы 
она могла защелкнуться (рис. 10).

10

A

Abb. 10: Установка	фитингов	рукоятки



haaga 677	плюс

451

RU

3. Установите фитинг ручки (10) с другой 
стороны в том же положении.

4. Теперь фитинги рукоятки можно с 
небольшим усилием защелкнуть в пазы на 
приборе (A) и переместить ручку в нужное 
положение для толкания прибора.

6.3 Подключение	кабеля	подключения	
аккумулятора

Abb. 11: Открытие	крышки

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При подключении соединительного кабеля 
аккумулятора существует опасность 
затягивания при случайном включении 
подметальной машины.
• Перед подключением аккумулятора 

убедитесь, что переключатель включения/
выключения устройства находится в 
положении "0".

» Во избежание саморазряда батареи 
синий соединительный кабель батареи 
отсоединяется от вставного язычка батареи 
при поставке и во время хранения более 2 
месяцев.

1. Слегка потяните вперед выступы (1) на 
переднем нижнем крае крышки (2).

2. Поверните крышку (2) вверх.

Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При подключении соединительного кабеля 
аккумулятора существует опасность 
затягивания при случайном включении 
подметальной машины.
• Перед подключением аккумулятора 

убедитесь, что переключатель включения/
выключения устройства находится в 
положении "0".

Abb. 12: Подключение	кабеля	подключения	
аккумулятора

3. Подключите синий соединительный кабель 
(3) к вставному язычку (4) аккумулятора.

» (A): Кабель подключения аккумулятора не 
подключен.

» (B): Кабель подключения аккумулятора 
подключен.

» Красный соединительный кабель 
аккумулятора (5) подключен при поставке.

УКАЗАНИЕ
Убедитесь, что красный кабель 
подключения аккумулятора (5) полностью 
и правильно подключен. Если кабель 
подключения батареи подключен 
неправильно, это может привести к 
повреждению прибора и аннулированию 
гарантийных обязательств.

4. Закройте крышку (2) и зафиксируйте ее с 
помощью язычков (1).

Убедитесь, что красный кабель 
подключения аккумулятора (5) полностью 
и правильно подключен. Если кабель 
подключения батареи подключен 
неправильно, это может привести к 
повреждению прибора и аннулированию 
гарантийных обязательств.

Ввод	в	эксплуатацию



haaga 677	плюс

452

RU

6.4 	Зарядка	аккумулятора

3

4
2

1

Abb. 13: Подключение	зарядного	
устройства

» Перед первым использованием прибора 
рекомендуется полностью зарядить 
аккумулятор.

» Зарядное устройство (3) оснащено 
полностью электронным ограничителем 
напряжения и тока. Это означает, что 
подключенный аккумулятор всегда 
поддерживается на оптимальном уровне 
заряда. Это предотвращает перезарядку 
аккумулятора.

» Для зарядки аккумулятора необходимо 
правильно подключить соединительные 
кабели. Информация о подключении 
батареи содержится в главе "6.3 
Подключение кабеля подключения батареи" 
данной инструкции по эксплуатации.

УКАЗАНИЕ
• Во время зарядки нельзя включать 

подметально-уборочную машину. 
Это может привести к повреждению 
электрических компонентов подметальной 
машины.

• Перед зарядкой проверьте вилку 
зарядного устройства и соединительное 
гнездо на подметальной машине на 
наличие посторонних предметов, 
например, электропроводящих предметов. 
Повреждение устройства в результате 
короткого замыкания и возгорания кабеля.

• Во время зарядки нельзя включать 
подметально-уборочную машину. 
Это может привести к повреждению 
электрических компонентов подметальной 
машины.

• Перед зарядкой проверьте вилку 
зарядного устройства и соединительное 
гнездо на подметальной машине на 
наличие посторонних предметов, 
например, электропроводящих предметов. 
Повреждение устройства в результате 
короткого замыкания и возгорания кабеля.

Ввод	в	эксплуатацию

1. Откройте защитную крышку (1) зарядного 
гнезда на подметальной машине.

2. Вставьте вилку (2) зарядного устройства (3) 
в гнездо зарядки подметальной машины.

3. Подключите сетевой кабель зарядного 
устройства (3) к сети 100-240 В.

» Во время процесса зарядки светодиодный 
индикатор (4) на зарядном	устройстве
горит оранжевым цветом.Когда батарея 
полностью заряжена, светодиодный 
индикатор (4) на зарядном	устройстве
меняется на "зеленый". 

» Время зарядки в основном зависит 
от значения SOC (состояние заряда), 
которое имеет аккумулятор перед началом 
процесса зарядки. Если батарея не 
заряжается в течение длительного периода 
времени, уровень заряда снижается, 
что увеличивает время зарядки. Полная 
зарядка может занять около 7 часов. 
Пожалуйста, ознакомьтесь с информацией 
на внешней упаковке или на наклейке, 
прикрепленной к подметальной машине 
перед поставкой.

УКАЗАНИЕ
Для достижения оптимального срока 
службы и минимизации процесса старения 
заряжайте батарею не реже одного раза 
в 2 месяца в течение примерно 10 часов. 
Полностью заряженная батарея снижает 
риск глубокого разряда и необратимого 
повреждения элементов батареи. 
Аккумулятор также можно заряжать после 
короткого времени работы (около 15 
минут).

Для достижения оптимального срока 
службы и минимизации процесса старения 
заряжайте батарею не реже одного раза 
в 2 месяца в течение примерно 10 часов. 
Полностью заряженная батарея снижает 
риск глубокого разряда и необратимого 
повреждения элементов батареи. 
Аккумулятор также можно заряжать после 
короткого времени работы (около 15 
минут).

Эксплуатация
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7. Эксплуатация
ОПАСНОСТЬ

Опасность	для	жизни	из-за	эксплуатации	
подметальной	машины	без	присмотра!
Самостоятельное (стартовое) движение 
из-за вращательного движения дисковых 
щеток и валика для подметания мелкой 
грязи или на наклонных дорогах может 
привести к тяжелым или смертельным 
травмам из-за столкновений в 
общественных местах (участники 
дорожного движения).
• Не эксплуатируйте подметальную машину 

без присмотра.
• Выключайте подметальную машину сразу 

после парковки и храните ее в безопасном 
месте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	острыми	
краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться осколками стекла, металла или 
других материалов с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	для	здоровья	из-за	пыли,	
образующейся	при	подметании!
Вдыхание пыли может угрожать вашему 
здоровью.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	горячими	
деталями!
Работа с горячим двигателем подметальной 
машины может привести к травмам кожи.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!
• После выключения подметальной машины 

убедитесь, что двигатель горячий.

Опасность	для	жизни	из-за	эксплуатации	
подметальной	машины	без	присмотра!
Самостоятельное (стартовое) движение 
из-за вращательного движения дисковых 
щеток и валика для подметания мелкой 
грязи или на наклонных дорогах может 
привести к тяжелым или смертельным 
травмам из-за столкновений в 
общественных местах (участники 
дорожного движения).
• Не эксплуатируйте подметальную машину 

без присмотра.
• Выключайте подметальную машину сразу 

после парковки и храните ее в безопасном 
месте.

Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	острыми	
краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться осколками стекла, металла или 
других материалов с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	для	здоровья	из-за	пыли,	
образующейся	при	подметании!
Вдыхание пыли может угрожать вашему 
здоровью.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	травмирования	горячими	
деталями!
Работа с горячим двигателем подметальной 
машины может привести к травмам кожи.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!
• После выключения подметальной машины 

убедитесь, что двигатель горячий.

7.1 Перед	началом	работы
• Перед началом работы проверьте 

работоспособность устройства.
• Убедитесь, что рукоятка прочно 

установлена в фитингах рукоятки.
• Убедитесь, что бункер плотно установлен и 

находится в хорошем состоянии.
• Проверьте дисковые щетки и валик 

для уборки мелкой грязи на наличие 
веток, намотанных ниток и шнуров, 
длинноволокнистых материалов и т. д. 
При необходимости удалите их. При 
необходимости удалите их.

• Проверьте дисковые щетки и валик для 
выметания мелкой грязи на наличие 
заклинивших деталей или грязи.

• Проверьте ручки на наличие грязи и при 
необходимости очистите их.

• Проверьте, можно ли легко переключить 
выключатель в положение "0" в любое 
время.

• Проверьте гнездо для подключения 
зарядного устройства на подметальной 
машине на наличие посторонних 
предметов.

УКАЗАНИЕ
На зарядном гнезде или в нем не должно 
быть электропроводящих предметов. 
Повреждение устройства из-за короткого 
замыкания и возгорания кабеля. Всегда 
держите защитную крышку зарядного 
гнезда закрытой.

На зарядном гнезде или в нем не должно 
быть электропроводящих предметов. 
Повреждение устройства из-за короткого 
замыкания и возгорания кабеля. Всегда 
держите защитную крышку зарядного 
гнезда закрытой.

Эксплуатация
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7.2 	Регулировка	высоты	дисковых	
щеток

Поворотная рукоятка для регулировки высоты 
дисковых щеток расположена в центре 
передней части. С помощью регулировки 
высоты дисковые щетки настраиваются на 
подметаемую поверхность. Уровни основаны 
на опыте и поэтому должны рассматриваться 
как справочные значения. В зависимости 
от поверхности при подметании может 
потребоваться корректировка шагов.
• Уровень 1-2: для всех ровных, твердых 

поверхностей (например, асфальт, бетон, 
плиты)

• Уровень 3-4: для влажной листвы, песка, 
неровных поверхностей (например, 
бетонных плит с открытым заполнителем)

• Уровень 5-7: для сильных загрязнений и 
более неровных поверхностей

УКАЗАНИЕ
Не прижимайте дисковые щетки к полу 
слишком сильно. Чрезмерное прижатие 
приводит к повышенному износу и 
сокращению срока службы батареи. 
Чрезмерное контактное давление также 
увеличивает сопротивление отталкиванию 
и может отрицательно сказаться на 
результате уборки.

Abb. 14: Регулировка	высоты	дисковой	
щетки

• Установите необходимый уровень:
• Для этого поверните поворотную рукоятку 

(1) влево, чтобы уменьшить уровень.
• Для этого поверните поворотную ручку (1) 

Не прижимайте дисковые щетки к полу 
слишком сильно. Чрезмерное прижатие 
приводит к повышенному износу и 
сокращению срока службы батареи. 
Чрезмерное контактное давление также 
увеличивает сопротивление отталкиванию 
и может отрицательно сказаться на 
результате уборки.

вправо, чтобы увеличить уровень.
» Слегка приподнимите прибор за ручку для 

переноски. Это облегчает регулировку 
высоты.

7.3 Установите	удерживающее	
устройство

С помощью фиксатора установите правую 
дисковую щетку на крайние участки, которые 
необходимо подмести, например, на стены 
или бордюры.

УКАЗАНИЕ
При неправильной регулировке 
удерживающего устройства на низких 
краях может произойти чрезмерный износ. 
Держатель не должен царапать поверхность.

Abb. 15: Регулировка	удерживающего	
устройства

Подметание	краев	и	углов
• Нажмите на рукоятку (1) держателя вниз.
Работа	на	поверхностях
• Потяните ручку (1) держателя пуховика 

вверх.

При неправильной регулировке 
удерживающего устройства на низких 
краях может произойти чрезмерный износ. 
Держатель не должен царапать поверхность.

Эксплуатация
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7.4 	Работа	от	аккумулятора	и	
светодиодный	дисплей

Abb. 16: Управление	и	дисплей

Светодиодный дисплей (2) отображает 
текущее рабочее состояние подметальной 
машины в режиме работы от аккумулятора.
• Поместите подметальную машину на 

поверхность, которую необходимо 
подмести.

ОСТОРОЖНО
Не	нажимайте	на	кнопку	включения/
выключения	ногой.
Наклон подметальной машины при 
включении дисковых щеток может привести 
к травмам от падения или спотыкания.
• Включайте и выключайте подметальную 

машину только вручную.

• Включите подметальную машину, нажав на 
переключатель включения/выключения (1) 
в положение "I".

Не	нажимайте	на	кнопку	включения/
выключения	ногой.
Наклон подметальной машины при 
включении дисковых щеток может привести 
к травмам от падения или спотыкания.
• Включайте и выключайте подметальную 

машину только вручную.

Дисковые щетки и ролик для уборки мелкой 
грязи начинают вращаться. Если аккумулятор 
достаточно заряжен, во время работы от 
аккумулятора загорается зеленый светодиод 
на светодиодном дисплее (2).
Возьмите прибор обеими руками за ручку.
• Толкайте прибор вперед с обычной 

скоростью ходьбы.
• Выключите подметальную машину, нажав 

на выключатель (1) в положение "0".
• При необходимости опорожните бункер, см. 

раздел „Опорожнение бункера“ в главе 7.7 
данной инструкции по эксплуатации.

» Для достижения идеальных результатов 
подметания опорожняйте бункер через 
регулярные промежутки времени.

УКАЗАНИЕ
• Если во время работы дисковые щетки 

вращаются медленнее или загорается 
красный светодиод на светодиодном 
дисплее (2), это указывает на низкий 
уровень заряда аккумулятора. Выключите 
прибор и зарядите аккумулятор.

• Если уровень заряда аккумулятора 
слишком низкий, прибор выключается 
встроенной электроникой. Мигает красный 
светодиод на светодиодном дисплее 
(2). Выключите устройство и зарядите 
аккумулятор. Глубокий разряд приведет к 
аннулированию гарантии!

• После окончания работы очистите 
подметальную машину и пылевой фильтр, 
см. раздел „Очистите прибор“ в главе 9.4 
данной инструкции по эксплуатации.

• При необходимости полностью зарядите 
аккумулятор, см. раздел „Зарядка 
аккумулятора“ в главе 6.4 данной 
инструкции по эксплуатации.

• Если во время работы дисковые щетки 
вращаются медленнее или загорается 
красный светодиод на светодиодном 
дисплее (2), это указывает на низкий 
уровень заряда аккумулятора. Выключите 
прибор и зарядите аккумулятор.

• Если уровень заряда аккумулятора 
слишком низкий, прибор выключается 
встроенной электроникой. Мигает красный 
светодиод на светодиодном дисплее 
(2). Выключите устройство и зарядите 
аккумулятор. Глубокий разряд приведет к 
аннулированию гарантии!

Эксплуатация
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7.5 Защита	от	перегрузки
Для предотвращения повреждений 
двигатели оснащены защитой от перегрузки. 
Если электроника подметальной машины 
отключается через некоторое время, это 
связано с чрезмерной нагрузкой на двигатели. 
В этом случае необходимо проверить 
свободное движение валика для подметания 
мелкой грязи и дисковых щеток и устранить 
засоры, такие как заклинившие камни, 
намотанные нити и т. п.

Abb. 17: Управление	и	дисплей
• После срабатывания защиты от перегрузки 

выключите электронику подметальной 
машины, переведя переключатель 
включения/выключения (1) в положение "0".

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При работе с подметальной машиной 
существует опасность затянуться, случайно 
включив прибор.
• Следите за тем, чтобы прибор не был 

случайно включен во время освобождения 
от засора! При необходимости 
отсоедините синий соединительный 
кабель от аккумулятора. См. раздел 
"Отсоединение соединительного кабеля 
аккумулятора" в главе 10.2 данной 
инструкции по эксплуатации.

1. Найдите и устраните засорение, см. раздел 
„Устраните засорение“ в главе 9.2 данной 
инструкции по эксплуатации.

2. При необходимости подсоедините синий 
соединительный кабель аккумулятора. См. 
раздел "Подключение кабеля подключения 
батареи" в главе 6.3 данной инструкции по 
эксплуатации.

3. Включите подметальную машину, переведя 
переключатель включения/выключения в 
положение "I"

4. Убедитесь, что устройство работает в 
обычном режиме.

Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При работе с подметальной машиной 
существует опасность затянуться, случайно 
включив прибор.
• Следите за тем, чтобы прибор не был 

случайно включен во время освобождения 
от засора! При необходимости 
отсоедините синий соединительный 
кабель от аккумулятора. См. раздел 
"Отсоединение соединительного кабеля 
аккумулятора" в главе 10.2 данной 
инструкции по эксплуатации.

Эксплуатация
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7.6 	Ручное	управление
При низком уровне заряда аккумулятора 
подметальная машина может временно 
работать без электрической поддержки. 
Механизм подметания приводится в действие 
нажатием на прибор.
• Возьмите прибор обеими руками за ручку.
• Толкайте прибор вперед с обычной 

скоростью ходьбы.
• При необходимости опорожните контейнер 

для мусора, см. раздел „Опорожнение 
бункера“ в главе 7.7 данной инструкции по 
эксплуатации.

• Полностью зарядите аккумулятор, см. 
раздел „Зарядка аккумулятора“ в главе 6.4 
данной инструкции по эксплуатации.

» Используйте ручное управление 
только временно. В режиме работы 
от аккумулятора достигается лучший 
результат подметания благодаря меньшим 
усилиям.

7.7 	Опорожнение	бункера

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	
острыми	краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться битым стеклом, металлом или 
другими материалами с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	для	здоровья	из-за	поднятой	
пыли!
Опорожнение контейнера для 
подметаемого мусора может представлять 
опасность для здоровья из-за поднятой 
пыли.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	
острыми	краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться битым стеклом, металлом или 
другими материалами с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	для	здоровья	из-за	поднятой	
пыли!
Опорожнение контейнера для 
подметаемого мусора может представлять 
опасность для здоровья из-за поднятой 
пыли.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Abb. 18: 	Опорожнение	бункера

• Опорожняйте бункер после каждого 
использования.

• Для достижения идеальных результатов 
подметания регулярно опорожняйте бункер.

1. Переведите ручку (1) в положение наклона 
вперед.

2. Потяните бункер (3) вверх за ручку бункера 
(2).

3. Полностью опорожните бункер (3).
» Убедитесь, что края корпуса также 

очищены от грязи.
4. Вставьте пустой контейнер для мусора (3) 

в прибор.
5. Нажмите на ручку контейнера (2) и верните 

ее в исходное положение.
» Запорный механизм контейнера для мусора 

(3) должен сработать со звуком.
6. Верните нажимную рукоятку (1) в рабочее 

положение.

Устранение	неисправностей
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8. Устранение	неисправностей
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	
острыми	краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться битым стеклом, металлом или 
другими материалами с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	для	здоровья	из-за	пыли,	
образующейся	при	подметании!
Вдыхание пыли может угрожать вашему 
здоровью.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При работе с подметальной машиной 
существует опасность затянуться, случайно 
включив прибор.
• Следите за тем, чтобы во время 

устранения неисправностей 
прибор не был случайно включен! 
При необходимости отсоедините 
синий соединительный кабель от 
аккумулятора. См. раздел "Отсоединение 
соединительного кабеля аккумулятора" 
в главе 10.2 данной инструкции по 
эксплуатации.

Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	
острыми	краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться битым стеклом, металлом или 
другими материалами с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	для	здоровья	из-за	пыли,	
образующейся	при	подметании!
Вдыхание пыли может угрожать вашему 
здоровью.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При работе с подметальной машиной 
существует опасность затянуться, случайно 
включив прибор.
• Следите за тем, чтобы во время 

устранения неисправностей 
прибор не был случайно включен! 
При необходимости отсоедините 
синий соединительный кабель от 
аккумулятора. См. раздел "Отсоединение 
соединительного кабеля аккумулятора" 
в главе 10.2 данной инструкции по 
эксплуатации.

Устранение	неисправностей

Несмотря на соблюдение предписаний по 
техническому обслуживанию и проверке 
прибора перед использованием, возможны 
неисправности. Возможные неисправности 
перечислены в следующих таблицах, часть 
1 и часть 2, с указанием причины и способов 
устранения.
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8.1	 Таблица неисправностей часть 1

Неисправность Причина Устранение

Прибор работает вяло или 
неравномерно

Прибор загрязнен Очистите подметальную машину, см. главу 
9.4 в разделе „Очистите прибор“

Веник заблокирован Устраните засорение, см. главу 9.2 в 
разделе „Устраните засорение“

Загрязнены приводы щеток Очистите приводы щеток, см. главу 9.4 в 
разделе „Очистите прибор“

Регулировка высоты установлена 
слишком низко Отрегулируйте регулировку высоты, см. 

главу 7.2 в разделе „Регулировка высоты 
дисковых щеток“Слишком высокое контактное давление 

дисковых щеток
Слишком низкий уровень заряда 
аккумулятора. Светодиодный 
индикатор на подметальной машине 
горит "красным"

Зарядите аккумулятор, см. главу 6.4 в 
разделе „Зарядка аккумулятора“

Дисковые щетки не вращаются
Обратитесь в сервисную службуНе вращается ролик для сметания 

мелкой грязи

Устройство выключается

Слишком высокое контактное давление 
дисковых щеток

Отрегулируйте регулировку высоты, см. 
главу 7.2 в разделе „Регулировка высоты 
дисковых щеток“

Веник заблокирован Очистите подметальную машину, см. главу 
9.4 в разделе „Очистите прибор“

Сработала защита от перегрузки Устраните засорение, см. главу 7.5 в 
разделе "Защита от перегрузки"

Слишком низкий уровень заряда 
аккумулятора. Светодиодный 
индикатор на подметальной машине 
мигает "красным". Устройство 
отключено электроникой

Зарядите аккумулятор, см. главу 6.4 в 
разделе „Зарядка аккумулятора“

Неисправен предохранитель F1
Проверьте и замените предохранитель 
F1, см. главу 8.4 в разделе „Снимите и 
проверьте предохранитель F1“

Устройство больше не может 
быть включено

Неисправен предохранитель F1
Проверьте и замените предохранитель 
F1, см. главу 8.4 в разделе „Снимите и 
проверьте предохранитель F1“

Отсоединен кабель подключения 
аккумулятора

Подключите соединительный кабель 
аккумулятора, см. главу 6.3 в разделе 
"Подключение кабеля подключения 
батареи"

Аккумулятор глубоко разряжен Обратитесь в сервисную службу

Щетинки погнуты Неправильное хранение Выровняйте щетинки, см. главу 9.3 в 
разделе „Выровняйте щетинки“

Устранение неисправностей
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8.2	 Таблица неисправностей часть 2

Неисправность Причина Устранение

Недостаточный результат 
подметания

Отсутствует, ослаблена или сильно 
изношена подметающая губа Замените подметающую кромку

Слишком высокое контактное давление 
дисковых щеток

Отрегулируйте регулировку высоты, см. 
главу 7.2 в разделе „Регулировка высоты 
дисковых щеток“

Значительный износ дисковых щеток
Замените дисковые щетки

Контейнер для мусора переполнен Опорожните бункер, см. главу 7.7 в разделе 
„Опорожнение бункера“

Неправильное использование 
подметальной машины в соответствии 
с информацией, приведенной в 
главе 2.2 в разделе „Неправильное 
использование“

Используйте подходящее чистящее 
устройство или чистящее средство

Устранение неисправностей
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8.3 Процедура	устранения	
неисправностей

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
После устранения неисправностей 
подметальной машины существует 
опасность случайного включения прибора.
• Перед подключением аккумулятора 

убедитесь, что переключатель включения/
выключения устройства находится в 
положении "0".

1. Установите переключатель включения/
выключения на приборе в положение "0".

2. Отсоедините синий соединительный кабель 
от аккумулятора.

3. Устраните неисправность в соответствии с 
таблицей неисправностей.

4. При необходимости снова подключите 
синий соединительный кабель к батарее.

5. Включите подметальную машину, нажав на 
выключатель в положении "I". Убедитесь, 
что устройство работает в обычном 
режиме.

8.4 	Снимите	и	проверьте	
предохранитель	F1

Подметальная машина оснащена 
15-амперным предохранителем для защиты 
электрических компонентов. Для проверки 
и замены предохранителя F1 выполните 
следующие действия:

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	из-за	неправильного	номинала	
предохранителя!
Если используется неправильный 
номинал предохранителя, электрические 
компоненты могут быть перегружены при 
выключении прибора, в процессе зарядки 
или во время работы прибора, что может 
привести к задымлению и возгоранию.
• Заменяйте предохранитель только 

новым 15-амперным предохранителем, 
одобренным производителем.

Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
После устранения неисправностей 
подметальной машины существует 
опасность случайного включения прибора.
• Перед подключением аккумулятора 

убедитесь, что переключатель включения/
выключения устройства находится в 
положении "0".

Опасность	травмы	или	несчастного	
случая	из-за	неправильного	номинала	
предохранителя!
Если используется неправильный 
номинал предохранителя, электрические 
компоненты могут быть перегружены при 
выключении прибора, в процессе зарядки 
или во время работы прибора, что может 
привести к задымлению и возгоранию.
• Заменяйте предохранитель только 

новым 15-амперным предохранителем, 
одобренным производителем.

Устранение	неисправностей

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При работе с подметальной машиной 
существует опасность затянуться, случайно 
включив прибор.
• Убедитесь, что прибор не будет случайно 

включен во время извлечения и проверки 
предохранителя! Для этого отсоедините 
синий соединительный кабель от 
аккумулятора.

УКАЗАНИЕ
Использование предохранителя с большим 
или меньшим номиналом может привести к 
значительному повреждению устройства.
Во избежание повреждений заменяйте 
перегоревший предохранитель только 
предохранителем на 15 ампер, 
одобренным производителем. Заменяйте 
предохранитель только в том случае, если 
причина неисправности устранена.

Abb. 19: Снятие	капота

1. Установите переключатель включения/
выключения на приборе в положение "0".

2. Переведите рукоятку в положение 
наклона вперед, см. раздел „Опорожнение 
бункера“ в главе 7.7 данной инструкции по 
эксплуатации

Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При работе с подметальной машиной 
существует опасность затянуться, случайно 
включив прибор.
• Убедитесь, что прибор не будет случайно 

включен во время извлечения и проверки 
предохранителя! Для этого отсоедините 
синий соединительный кабель от 
аккумулятора.

Использование предохранителя с большим 
или меньшим номиналом может привести к 
значительному повреждению устройства.
Во избежание повреждений заменяйте 
перегоревший предохранитель только 
предохранителем на 15 ампер, 
одобренным производителем. Заменяйте 
предохранитель только в том случае, если 
причина неисправности устранена.
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3. Отсоедините синий соединительный кабель 
от аккумулятора, см. раздел "Отсоединение 
соединительного кабеля аккумулятора" 
в главе 10.2 данной инструкции по 
эксплуатации.

4. Осторожно снимите крышку (1) с петель (2), 
слегка постучав ладонью по краю крышки в 
направлении, указанном стрелкой.

Abb. 20: Снятие	панели	выключателя

5. Осторожно потяните переключающую 
пластину (3) вверх от направляющих 
штифтов (4).

6. Положите пластину переключателя (3) с 
подключенными кабелями на одну сторону.

Техническое	обслуживание	и	очистка

Abb. 21: Предохранитель	F1

7. Извлеките предохранитель F1 (5) из 
держателя предохранителя (6).

8. Проверьте и при необходимости замените 
предохранитель.

» На рисунке справа показан перегоревший 
предохранитель.

» Используйте только предохранитель на 15 
ампер.

» Соберите прибор в порядке, обратном 
снятию. 

Обратите внимание на следующее:
1. Установите крышку сверху и, осторожно 

надавив, защелкните ее в петлях. 
Убедитесь, что крышка установлена по 
центру, иначе ушки петель могут сломаться.

2. Полностью подсоедините синий 
соединительный кабель аккумулятора к 
вставному язычку на аккумуляторе.

3. Включите подметальную машину, переведя 
выключатель в положение "I".

4. Убедитесь, что устройство работает в 
обычном режиме.

УКАЗАНИЕ
Если сразу после включения подметальной 
машины предохранитель снова 
перегорает, обратитесь в сервисный 
центр. Предохранители можно приобрести 
в качестве запасных частей в компании 
Electrostar GmbH.

Если сразу после включения подметальной 
машины предохранитель снова 
перегорает, обратитесь в сервисный 
центр. Предохранители можно приобрести 
в качестве запасных частей в компании 
Electrostar GmbH.
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9. 	Техническое	обслуживание	и	
очистка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	
острыми	краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться битым стеклом, металлом или 
другими материалами с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	для	здоровья	из-за	пыли,	
образующейся	при	подметании!
Вдыхание пыли может угрожать вашему 
здоровью.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

ОСТОРОЖНО
Опасность	от	чистящих	средств!
Средства могут содержать вредные 
компоненты и вызывать раздражение 
дыхательных путей и кожи.
• Соблюдайте требования паспорта 

безопасности производителя.
• Избегайте проливания и запотевания.
• Не ешьте, не пейте и не курите во время 

работы.
• Избегайте попадания на кожу и в глаза.

Опасность	порезов	от	битого	стекла,	
металла	или	других	материалов	с	
острыми	краями!
При опорожнении бункера можно 
порезаться битым стеклом, металлом или 
другими материалами с острыми краями.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	для	здоровья	из-за	пыли,	
образующейся	при	подметании!
Вдыхание пыли может угрожать вашему 
здоровью.
• Используйте предписанные средства 

индивидуальной защиты!

Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

Опасность	от	чистящих	средств!
Средства могут содержать вредные 
компоненты и вызывать раздражение 
дыхательных путей и кожи.
• Соблюдайте требования паспорта 

безопасности производителя.
• Избегайте проливания и запотевания.
• Не ешьте, не пейте и не курите во время 

работы.
• Избегайте попадания на кожу и в глаза.

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При проведении работ по техническому 
обслуживанию и очистке подметально-
уборочной машины существует риск 
быть затянутым внутрь при случайном 
включении прибора.
• Во время всех работ прибор должен быть 

выключен и отсоединен от электросети.
• Не выполняйте никаких работ при 

работающем двигателе.
• Выключатель включения/выключения 

должен находиться в положении "0".
• Следите за тем, чтобы прибор не был 

случайно включен во время работ по 
техническому обслуживанию и очистке! 
При необходимости отсоедините 
синий соединительный кабель от 
аккумулятора. См. раздел "Отсоединение 
соединительного кабеля аккумулятора" 
в главе 10.2 данной инструкции по 
эксплуатации.

УКАЗАНИЕ
Неправильное обслуживание может 
привести к повреждению и сокращению 
срока службы подметальной машины.

В следующих разделах описаны работы 
по техническому обслуживанию и 
очистке, необходимые для оптимальной и 
бесперебойной работы.
В некоторых случаях выполнение указанных 
работ зависит от времени и/или нагрузки. 
Если интервалы указаны как в виде сроков, 
так и в виде часов работы, применяется тот 
случай, который наступает первым.
Если у вас возникли вопросы по техническому 
обслуживанию и интервалам, обратитесь к 
производителю.

Опасность	травмирования	при	
случайном	запуске	подметальной	
машины!
При проведении работ по техническому 
обслуживанию и очистке подметально-
уборочной машины существует риск 
быть затянутым внутрь при случайном 
включении прибора.
• Во время всех работ прибор должен быть 

выключен и отсоединен от электросети.
• Не выполняйте никаких работ при 

работающем двигателе.
• Выключатель включения/выключения 

должен находиться в положении "0".
• Следите за тем, чтобы прибор не был 

случайно включен во время работ по 
техническому обслуживанию и очистке! 
При необходимости отсоедините 
синий соединительный кабель от 
аккумулятора. См. раздел "Отсоединение 
соединительного кабеля аккумулятора" 
в главе 10.2 данной инструкции по 
эксплуатации.

Неправильное обслуживание может 
привести к повреждению и сокращению 
срока службы подметальной машины.

Техническое	обслуживание	и	очистка
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9.1	 График технического обслуживания

Интервал 
технического 
обслуживания

Работы по техническому обслуживанию

Перед 
началом 
работ

Проверьте прибор на 
работоспособность и наличие 
повреждений. При необходимости 
обратитесь в сервисный центр
Убедитесь, что нажимная рукоятка 
плотно установлена в фурнитуру 
рукоятки
Убедитесь, что бункер плотно 
установлен и находится в хорошем 
состоянии
Проверьте дисковые щетки и ролик 
для уборки мелкой грязи на наличие 
намотанных нитей и шнуров. При 
необходимости удалите их.

Проверьте дисковые щетки и валик для 
выметания мелкой грязи на наличие 
заклинивших деталей или загрязнений

Проверьте ручки на наличие грязи и при 
необходимости очистите их.
Проверьте правильность регулировки 
высоты
Проверьте настройку давления 
подметания. При необходимости 
отрегулируйте давление подметания 
в соответствии с подметаемой 
поверхностью
Убедитесь, что переключатель 
включения/выключения можно легко 
перевести в положение "0" в любое 
время
Проверьте гнездо для подключения 
зарядного устройства на подметальной 
машине на наличие посторонних 
предметов
Проверьте, достаточен ли уровень 
заряда аккумулятора для выполнения 
работ по подметанию. При 
необходимости зарядите аккумулятор

По окончании 
работы

Опорожните контейнер для сбора 
мусора
Очистите прибор
Очистите пылевой фильтр
Зарядка аккумулятора

8 Bh Очистка приводов щеток

Интервал 
технического 
обслуживания

Работы по техническому обслуживанию

2 месяца Зарядка аккумулятора

9.2	 Устраните засорение
•	 Удалите намотавшийся материал 

(например, нитки, нити, длинноволокнистые 
материалы) со щетины и оси.

•	 Удалите застрявший материал (например, 
камни, ветки, листья).

Техническое обслуживание и очистка

Вывод из эксплуатации
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9.3 	Выровняйте	щетинки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	возгорания	из-за	
неправильного	обращения	с	
воздуходувкой	или	использования	
неподходящих	воздуходувок!
При выравнивании щетины существует 
опасность возгорания, если при нагревании 
образуется высокая температура.
• Не используйте открытый огонь или 

горелки для нагрева щетины!
• Не используйте воздуходувку с горячим 

воздухом. Слишком горячий воздух может 
расплавить щетину.

Погнутые щетинки можно выпрямить, нагревая 
их горячим воздухом (например, феном).
• Направьте включенный вентилятор 

горячего воздуха на погнутые щетинки.
» При достаточном нагреве щетинки 

выпрямятся сами.
9.4 	Очистите	прибор
• Не используйте обезжиривающие средства.
• Не используйте агрессивные чистящие 

средства.
• Не чистите прибор с помощью аппарата 

высокого давления или под проточной 
водой. Прибор нельзя погружать в воду или 
протирать водой.

• Защищайте места крепления подшипников 
от влаги.

• Не очищайте дисковые щетки и ролик для 
удаления мелкой грязи сжатым воздухом.

» Сильная струя воздуха может повредить 
щетинки.

1. Очищайте дисковые щетки, ролик для 
выметания мелкой грязи и приводы 
влажной тканью.

2. Очищайте все пластиковые детали 
влажной тканью.

» Следите за чистотой аккумулятора, так как 
грязный аккумулятор может со временем 
разрядиться из-за токов утечки через 
клеммы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	возгорания	из-за	
неправильного	обращения	с	
воздуходувкой	или	использования	
неподходящих	воздуходувок!
При выравнивании щетины существует 
опасность возгорания, если при нагревании 
образуется высокая температура.
• Не используйте открытый огонь или 

горелки для нагрева щетины!
• Не используйте воздуходувку с горячим 

воздухом. Слишком горячий воздух может 
расплавить щетину.

10. 	Снятие	с	эксплуатации/хранение/
хранение

10.1 	Демонтируйте	нажимную	ручку

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

» Нажимную ручку можно снять с прибора 
для компактного хранения.

Abb. 22: Снятие	нажимной	ручки

1. Совместите соответствующие стрелки (2) 
на корпусе со стержнем крепления ручки 
(1).

2. Расположитесь между нажимной ручкой и 
прибором.

3. Возьмитесь руками за обе фурнитуры ручки 
(1) и осторожно вытолкните их наружу.

4. Одновременно вытащите фурнитуру ручки 
из обоих держателей на приборе.

Опасность	травмирования	в	результате	
опрокидывания	толкающей	штанги!
Опрокидывание толкающей штанги может 
привести к легким травмам, например, 
к защемлению пальцев или ушибам 
пользователя или других лиц.
• При переноске устройства держите его 

таким образом, чтобы штанга не могла 
опрокинуться.

Вывод	из	эксплуатации
Укладка/хранение
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10.2	Отсоедините соединительный 
кабель аккумулятора

Во избежание глубокого разряда 
аккумулятора необходимо отсоединить синий 
соединительный кабель аккумулятора, если 
аккумулятор хранился без подзарядки более 2 
месяцев.
При необходимости аккумулятор также 
следует отсоединить при устранении 
неисправностей и засоров. Защита от 
случайного запуска подметальной машины.
При хранении в течение примерно 6 месяцев 
и более для поддержания работоспособности 
батареи ее следует предварительно 
полностью зарядить. Информация о зарядке 
аккумулятора приведена в главе „6.4 
Зарядка аккумулятора“ данной инструкции по 
эксплуатации.

	» Следите за чистотой аккумулятора, так как 
грязный аккумулятор может со временем 
разрядиться из-за токов утечки через 
клеммы.

Abb. 23:	Открытие крышки

1.	 Слегка потяните вперед выступы (1) на 
переднем нижнем крае крышки (2).

2.	 Поверните крышку (2) вверх.

Abb. 24:	Отсоедините соединительный 
кабель аккумулятора

3.	 Отсоедините синий соединительный кабель 
аккумулятора (3) от вставного выступа (4) 
аккумулятора.

	» Убедитесь, что синий соединительный 
кабель (3) аккумулятора не может случайно 
соприкоснуться со штекерным выступом (4) 
из-за внешних воздействий, например, при 
перемещении прибора (см. рис. 24 Рисунок 
B).

	» Красный кабель подключения батареи (5) 
остается подключенным.

4.	 Закройте крышку (2) и зафиксируйте ее с 
помощью язычков (1).

Вывод из эксплуатации
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Укладка/хранение

10.3 	Укладка/хранение

УКАЗАНИЕ
Неправильное хранение, например, 
хранение прибора во влажной среде, может 
привести к повреждению подметальной 
машины.

» Соблюдайте указания главы "10.2 
Отсоединение кабеля подключения 
аккумулятора" данной инструкции по 
эксплуатации.

• Храните устройство только в чистом виде и 
с пустым бункером.

» Информацию по опорожнению бункера 
см. в главе „7.7 Опорожнение бункера“ , а 
по очистке - в главе „9.4 Очистите прибор“ 
данной инструкции по эксплуатации.

Abb. 25: Положение	для	хранения

• Расположите прибор так, чтобы щетинки не 
перекручивались и не сгибались.

• Зафиксируйте прибор, включая ручку, 
от опрокидывания, соскальзывания и 
повреждений.

• Не храните прибор на открытом воздухе 
или во влажной среде.

УКАЗАНИЕ
Неправильное хранение, например, 
хранение прибора во влажной среде, может 
привести к повреждению подметальной 
машины.

10.4 Утилизация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	для	окружающей	среды	в	
результате	неправильной	утилизации
Неправильная утилизация подметальной 
машины/аккумулятора может привести 
к загрязнению окружающей среды из-за 
содержащихся в них вредных веществ.
• Утилизируйте уборочную машину, 

зарядное устройство и батарею 
безопасным для окружающей среды 
способом в соответствии с действующими 
местными правилами.

• Утилизируйте устройство и батарею 
отдельно.

Опасность	для	окружающей	среды	в	
результате	неправильной	утилизации
Неправильная утилизация подметальной 
машины/аккумулятора может привести 
к загрязнению окружающей среды из-за 
содержащихся в них вредных веществ.
• Утилизируйте уборочную машину, 

зарядное устройство и батарею 
безопасным для окружающей среды 
способом в соответствии с действующими 
местными правилами.

• Утилизируйте устройство и батарею 
отдельно.



haaga 677 плюс

468

RU

11.	 REACH
REACH - это Европейский регламент 
по регистрации, оценке, разрешению и 
ограничению химических веществ.
Информацию о соблюдении регламента 
REACH (EC) № 1907/2006 можно найти на 
сайте www.starmix.de

12.	Декларация соответствия ЕС
Декларация о соответствии в 
соответствии с Директивой по 
машинному оборудованию 2006/42/EC, 
Приложение II 1A

Производитель:
Electrostar GmbH
Ханс-Цинзер-Штр. 1-3
73061 Эберсбах/Фильс
Германия

Уполномоченный представитель для 
составления технической документации:

Electrostar GmbH
Ханс-Цинзер-Штр. 1-3
73061 Эберсбах/Фильс
Германия

Продукт:
Ручная аккумуляторная подметальная машина 
haaga 677 plus

Настоящим мы заявляем, что 
вышеупомянутое изделие соответствует всем 
соответствующим положениям Директивы 
по машинному оборудованию 2006/42/
EC. Вышеупомянутое изделие отвечает 
требованиям следующих соответствующих 
директив:
•	 Директива по электромагнитной 

совместимости 2014/30/EU
•	 RoHS 2011/65/EU

Были применены следующие 
гармонизированные стандарты:
•	 EN ISO 12100:2010, Безопасность машин - 

Общие принципы проектирования, оценки 
рисков и снижения рисков

•	 EN 60335-1:2012, Бытовые и аналогичные 
электрические приборы - Безопасность - 
Часть 1: Общие требования

•	 EN 60335-2-72:2012, Бытовые и 
аналогичные электрические приборы 
- Безопасность - Часть 2-72: Особые 
требования к машинам для обработки 
пола, с тяговым приводом или без него, для 
профессионального использования

•	 EN 55014-1:2021, Электромагнитная 
совместимость - Требования к бытовым 
приборам, электрическим инструментам 
и аналогичным электрическим приборам - 
Часть 1: Эмиссия

•	 EN 55014-2:2021, Электромагнитная 
совместимость - Требования к бытовым 
приборам, электрическим инструментам 
и аналогичным устройствам - Часть 2: 
Иммунитет - Стандарт семейства продуктов

•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013
•	 EN 62233:2008-04, Методы измерения 

электромагнитных полей бытовых приборов 
и аналогичных электрических приборов 
в отношении безопасности людей в 
электромагнитных полях.

•	 EN IEC 63000:2018-12, Техническая 
документация для оценки электрического 
и электронного оборудования в отношении 
ограничения содержания опасных веществ;

Эберсбах, 16 Июль 2025 г

Карстен Грессер
Руководитель отдела ассигнований

REACH
Декларация соответствия ЕС
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